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LCD screen
The mobile Wi-Fi appearance varies with models. The actual 
product prevails.

Buttons/Slot/Port
The mobile Wi-Fi appearance varies with models. The actual 
product prevails.

Charge your mobile Wi-Fi
Method 1: Connect a power socket with the power adapter. 
(Recommended)
Method 2: Connect a computer with the USB-C cable.

RESET

Power button

Reset button

Nano SIM card slot

USB-C input port 
(Used to charge, or provide Internet 
access through USB-C cable.)

Connect to the Internet

Open the back cover.1

RESET

SIM
card

Nano

Slide the Nano SIM 
card (4FF) into the slot.

Install the provided 
battery.

2 3

RESET

SIM
card
Nano

Batter
y

4 Close the back cover.

RESET

2

RESET

1

Press the button for about 
2 seconds until the LCD 
screen lights up.

5

Connect to the Internet through mobile Wi-Fi:
Wi-Fi-enabled devices: Connect your smartphone to 
the mobile Wi-Fi’s Wi-Fi network with the Wi-Fi name 
and Wi-Fi key. You can check the Wi-Fi information 
by switching the screen on the mobile Wi-Fi.
Wired devices: Connect a computer to the mobile 
Wi-Fi using the USB-C cable.

You can log in to the web UI by visiting http://192.168.0.1  to 
further configure the mobile Wi-Fi.

6
-

-

Wired devices

Wi-Fi-enabled devices

Wi-Fi Name: Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

If no clients are connected for 10 minutes (default), the mobile Wi-Fi turns off. Press 
the power button to turn it back on. You can change settings on the Power-saving 
Mode page of the web UI.

Tips

- When the battery icon on the screen turns red, charge the mobile Wi-Fi in time.
- Press the power button to change display.
- The LCD screen will automatically turn off after the mobile Wi-Fi stays on 

standby for 30 seconds. To activate the mobile Wi-Fi, press the power button.
- To unlock the PIN code, disable SIM PIN lock on the phone or unlock PIN code 

on the mobile Wi-Fi’s web UI (http://192.168.0.1 ).

Tips

Use the standard power adapter by yourself to protect the battery.
Tips

- 

- 

5V DC 1A power adapter
(Recommended)

Power socket

or

or

Package contents
1 × Mobile Wi-Fi
1 × USB-C cable

• 
• 

1 × Rechargeable battery
Quick installation guide

• 
• 

Get support and services

Scan the QR code or visit www.tendacn.com for FAQs, 
installation videos, technical specifications, user guides and more 
information.
You can see the product name and model on the product label. 
The label can be found after removing the battery of the mobile 
Wi-Fi.

Scan to connect Wi-Fi

Wi-Fi Name:Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

DL speed: 800 kbps

Available

650.12
1000 GB
Allowance

4G  Vodafone①

② ③ ④⑤

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑥

1. Cellular signal strength
2. Data type
3. ISP name
4. Cellular data status
5. New message
6. Data roaming
7. Battery meter

8. Available cellular data
9. Cellular data plan
10. Download speed
11. Online Wi-Fi clients
12. Wi-Fi QR code
13. Wi-Fi information

RESET

1

2

RESET



Tiếng Việt
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- Khi biểu tượng pin trên màn hình chuyển sang màu đỏ, hãy sạc Wi-Fi di động 
kịp thời.

- Nhấn nút nguồn để thay đổi hiển thị
- Màn hình LCD sẽ tự động tắt sau khi Wi-Fi di động ở chế độ chờ trong 30 giây. 

Để kích hoạt Wi-Fi di động, nhấn nút Nguồn.
- Để mở khóa mã PIN, hãy tắt khóa mã PIN của SIM trên điện thoại hoặc mở 

khóa mã PIN trên giao diện người dùng web của Wi-Fi di động 
(http://192.168.0.1 ).

Lời khuyên

1 × Wi-Fi di động
1 × Cáp USB-C

1 × Pin sạc
Hướng dẫn cài đặt nhanh

Màn hình LCD
Kiểu dáng Wi-Fi di động thay đổi tùy theo mẫu mã. Sản phẩm 
thực tế chiếm ưu thế.

Nút/Khe cắm/Cổng
Kiểu dáng Wi-Fi di động thay đổi tùy theo mẫu mã. Sản phẩm 
thực tế chiếm ưu thế.

RESET

Nút nguồn

Nút reset

Khe cắm thẻ
Nano SIM

Cổng đầu vào USB-C 
(Dùng để sạc hoặc cung cấp khả năng 
truy cập Internet qua cáp USB-C.)

Kết nối với Internet

Sạc Wi-Fi di động của bạn
Phương pháp 1: Kết nối ổ cắm điện với bộ đổi nguồn. 
(Khuyến khích)
Phương pháp 2: Kết nối máy tính bằng cáp USB-C.

Mở nắp lưng.1

RESET

SIM
card

Nano

Trượt thẻ Nano SIM 
(4FF) vào khe cắm.

Lắp pin được cung 
cấp.

2 3

RESET

SIM
card
Nano

Batter
y

4 Đóng nắp lưng lại.

RESET

1

Nhấn nút trong khoảng 2 
giây cho đến khi màn 
hình LCD sáng lên.

5

Kết nối Internet thông qua Wi-Fi di động:
Các thiết bị hỗ trợ Wi-Fi: Kết nối điện thoại thông 
minh của bạn với mạng Wi-Fi của bộ phát Wi-Fi di 
động bằng tên Wi-Fi và mật khẩu Wi-Fi. Bạn có thể 
kiểm tra thông tin Wi-Fi bằng cách chuyển màn hình 
trên bộ phát Wi-Fi di động.
Thiết bị có dây: Kết nối máy tính với Wi-Fi di động 
bằng cáp USB-C.

Bạn có thể đăng nhập vào giao diện người dùng web bằng cách 
truy cập http://192.168.0.1  để cấu hình thêm Wi-Fi di động.

6
-

-

Thiết bị có dây

Thiết bị hỗ trợ Wi-Fi
Hoặc

Tên Wi-Fi: Tenda_XXXXXX
Mật khẩu Wi-Fi: XXXXXXXX

Nếu không có thiết bị nào kết nối trong 10 phút (mặc định), Wi-Fi di động sẽ tắt. 
Nhấn nút nguồn để bật lại. Bạn có thể thay đổi cài đặt trên trang Chế độ tiết kiệm 
năng lượng (Power-saving Mode)  trong giao diện web.

Lời khuyên

Hãy tự mình sử dụng bộ đổi nguồn tiêu chuẩn để bảo vệ pin.
Lời khuyên

- 

- 

Bộ đổi nguồn 5V DC 1A
(Khuyến khích)

Ổ cắm điện

Hoặc

Nội dung gói
• 
• 

• 
• 

Nhận hỗ trợ và dịch vụ 

Quét mã QR hoặc truy cập www.tendacn.com để biết Câu hỏi 
thường gặp, video cài đặt, thông số kỹ thuật, hướng dẫn sử dụng 
và nhiều thông tin khác.
Bạn có thể xem tên sản phẩm và kiểu máy trên nhãn sản phẩm. 
Có thể tìm thấy nhãn sau khi tháo pin của thiết bị Wi-Fi di động.

Scan to connect Wi-Fi

Wi-Fi Name:Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

DL speed: 800 kbps

Available

650.12
1000 GB
Allowance

4G  Vodafone

④

①

② ③ ⑤

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑥

1.Cường độ tín hiệu di động
2.Loại dữ liệu
3.Tên ISP
4.Trạng thái dữ liệu di động
5.Tin nhắn mới
6.Chuyển vùng dữ liệu
7.Nguồn pin

8.Dữ liệu di động có sẵn
9.Gói dữ liệu di động
10.Tốc độ tải về
11.Máy khách Wi-Fi trực tuyến
12.Mã QR Wi-Fi
13.Thông tin Wi-Fi

RESET

1

2

RESET

RESET

2
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- Quando l'icona della batteria sullo schermo diventa rossa, carica il Wi-Fi 
mobile in tempo.

- Premere il pulsante di accensione per cambiare la visualizzazione.
- Lo schermo LCD si spegnerà automaticamente dopo che il Wi-Fi mobile 

rimarrà in standby per 30 secondi. Per attivare il Wi-Fi mobile, premere il 
pulsante di accensione.  

- Per sbloccare il codice PIN, disabilitare il blocco PIN della SIM
           sul telefono o sbloccare il codice PIN attraverso l'interfaccia di gestione Web    
           del router mobile Tenda (http://192.168.0.1 ).

Suggerimenti

1 × Wi-Fi mobile
1 × Cavo USB-C

1 × Batteria ricaricabile
Guida all'installazione rapida

Schermo LCD
L'aspetto del dispositivo Wi-Fi mobile varia a seconda dei modelli. 
Prevale il prodotto reale.

Pulsanti/Slot/Porta
L'aspetto del Wi-Fi mobile varia a seconda dei modelli. Prevale il 
prodotto reale.

RESET

Pulsante di
accensione

Pulsante di reset

Slot per scheda
Nano SIM

Porta di ingresso USB-C
(utilizzata per caricare o fornire accesso a Internet 
tramite cavo USB-C.)

Connettersi a Internet

Ricarica il tuo dispositivo 
Wi-Fi mobile

Metodo 1: collegare il dispositivo ad un alimentatore. 
(Consigliato)
Metodo 2: collega il dispositivo a un computer con il cavo 
USB-C.

Aprire la cover posteriore.1

RESET

SIM
card

Nano

Far scorrere la scheda 
Nano SIM (4FF) nello 
slot.

Installare la batteria 
fornita nel suo 
alloggiamento.

2 3

RESET

SIM
card
Nano

Batter
y

4 Chiudere il coperchio posteriore.

RESET

1

Premere il pulsante per 
circa 2 secondi finché lo 
schermo LCD non si 
illumina.

5

Connettersi a Internet tramite Wi-Fi mobile:
Collegamento dei dispositivi: sul telefono apri le 
impostazioni Wi-Fi e connettiti alla rete del router 
(nome/SSID e password) Dove trovi nome e password: 
premi il tasto per accendere il display del router, sullo 
schermo vedrai Nome Wi-Fi (SSID) e Chiave Wi-Fi.
Dispositivi cablati: collega un computer al dispositivo 
Wi-Fi mobile utilizzando il cavo USB-C.

È possibile accedere all'interfaccia utente Web visitando 
http://192.168.0.1  per configurare ulteriormente il dispositivo 
Wi-Fi mobile.

6
-

-

Dispositivi cablati

Dispositivi abilitati Wi-Fi

O

Nome rete Wi-Fi: Tenda_XXXXXX
Password Wi-Fi: XXXXXXXX

Se nessun dispositivo è connesso per 10 minuti (impostazione predefinita), il Wi-Fi 
mobile si spegne. Premi il pulsante di accensione per riaccenderlo. Puoi modificare 
le impostazioni nella pagina Modalità di risparmio energetico dell'interfaccia 
web.

Suggerimenti

Utilizzare autonomamente l'adattatore di alimentazione standard per proteggere la 
batteria.

Suggerimenti

- 

- 

Presa elettrica

O

L'alimentatore deve avere 
le seguenti specifiche: 
5V DC 1A (Consigliato)

Contenuto del pacco
• 
• 

• 
• 

Ottieni assistenza e servizi

Scansiona il codice QR o visita www.tendacn.com per 
accedere alle FAQ, video guida all'installazione, specifiche 
tecniche, guide per l'utente e maggiori informazioni.
È possibile vedere il nome e il modello del prodotto sull'etichetta 
del prodotto. L'etichetta si trova dopo aver rimosso la batteria del 
router Wi-Fi mobile.

Scan to connect Wi-Fi

Wi-Fi Name:Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

DL speed: 800 kbps

Available

650.12
1000 GB
Allowance

4G  Vodafone①

② ③ ④⑤

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑥

1.Potenza del segnale cellulare
2.Tipo di dati
3.Nome dell'ISP
4.Stato dei dati cellulare
5.Nuovo messaggio
6.Roaming dati
7.Misuratore di batteria

8.Dati cellulare disponibili
9.Piano dati cellulare
10.Velocità di download
11.Client Wi-Fi in linea
12.Codice QR Wi-Fi
13.Informazioni Wi-Fi

RESET

1

2

RESET

RESET

2
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- Cuando el icono de batería en la pantalla se ponga rojo, cargue el Wi-Fi móvil a 
tiempo.

- Presione el botón de encendido para cambiar la pantalla.
- La pantalla LCD se apagará automáticamente después de que el Wi-Fi móvil 

permanezca en espera durante 30 segundos. Para activar el Wi-Fi móvil, 
presione el botón de Encendido.

- Para desbloquear el código PIN, desactive el bloqueo del PIN de la SIM en el 
teléfono o desbloquee el código PIN en la interfaz de usuario web del Wi-Fi 
móvil (http://192.168.0.1 ).

Consejos

1 × Wi-Fi móvil
1 × Cable USB-C

1 × Batería recargable
Guía de Instalación Rápida

Pantalla LCD
La apariencia del Wi-Fi móvil varía según el modelo. Prevalece el 
producto real.

Botones/Ranura/Puerto
La apariencia del Wi-Fi móvil varía según el modelo. Prevalece el 
producto real.

RESET

Botón de
encendido

Botón de reinicio

Ranura para tarjeta
Nano SIM

Puerto de entrada USB-C
(se utiliza para cargar o proporcionar acceso a 
Internet a través del cable USB-C).

Conectar a Internet

Carga tu móvil Wi-Fi
Método 1: conecte una toma de corriente con el adaptador 
de corriente. (Recomendado)
Método 2: conecte una computadora con el cable USB-C.

Abra la tapa trasera.1

RESET

SIM
card

Nano

Deslice la tarjeta Nano 
SIM (4FF) en la ranura.

Instale la batería 
proporcionada.

2 3

RESET

SIM
card
Nano

Batter
y

4 Cierra la tapa trasera.

RESET

1

Presione el botón durante 
aproximadamente 2 
segundos hasta que se 
encienda la pantalla LCD.

5

Conéctese a Internet a través de Wi-Fi móvil:
Dispositivos habilitados para Wi-Fi: conecte su 
teléfono inteligente a la red Wi-Fi móvil con el nombre 
y la clave de Wi-Fi. Puedes consultar la información 
del Wi-Fi cambiando de pantalla en el Wi-Fi portátil.
Dispositivos con cable: conecte un ordenador al 
Wi-Fi móvil usando el cable USB-C.

Puede iniciar sesión en la interfaz de usuario web visitando 
http://192.168.0.1  para configurar aún más el Wi-Fi móvil.

6
-

-

Dispositivos con cable

Dispositivos habilitados para Wi-Fi

O

Nombre de Wi-Fi: Tenda_XXXXXX
Clave Wi-Fi: XXXXXXXX

Si ningún dispositivo está conectado durante 10 minutos (predeterminado), el Wi-Fi 
portátil se apagará. Presiona el botón de encendido para volver a encenderlo. 
Puedes cambiar la configuración en la página Modo de ahorro de energía de la 
interfaz web.

Consejos

Utilice usted mismo el adaptador de corriente estándar para proteger la batería.
Consejos

- 

- 

Toma de corriente

O

Adaptador de corriente 
de 5V CC 1A 
(Recomendado)

Contenidos del paquete
• 
• 

• 
• 

Obtenga soporte y servicios

Escanee el código QR o visite www.tendacn.com para obtener 
preguntas frecuentes, videos de instalación, especificaciones 
técnicas, guías de usuario y más información.
Puedes ver el nombre del producto y el modelo en la etiqueta del 
producto. La etiqueta se puede encontrar después de quitar la 
batería del WiFi móvil.

Scan to connect Wi-Fi

Wi-Fi Name:Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

DL speed: 800 kbps

Available

650.12
1000 GB
Allowance

4G  Vodafone①

② ③ ④⑤

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑥

1.Intensidad de la señal celular
2.Tipo de datos
3.Nombre del ISP
4.Estado de datos móviles
5.Nuevo mensaje
6.Roaming de datos
7.Medidor de batería

8.Datos móviles disponibles
9.Plan de datos móviles
10.Velocidad de Descarga
11.Clientes Wi-Fi en línea
12.Código QR Wi-Fi
13.Información Wi-Fi

RESET

1

2

RESET

RESET

2
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- Lorsque l'icône de la batterie sur l'écran devient rouge, chargez le Wi-Fi mobile 
à temps.

- Appuyez sur le bouton d'alimentation pour changer l'affichage.
- L'écran LCD s'éteindra automatiquement après que le Wi-Fi mobile soit resté 

en veille pendant 30 secondes. Pour activer le Wi-Fi mobile, appuyez sur le 
bouton d'alimentation.

- Pour déverrouiller le code PIN, désactivez le verrouillage PIN de la carte SIM 
sur le téléphone ou déverrouillez le code PIN sur l'interface Web du Wi-Fi 
mobile (http://192.168.0.1 ).

Conseils

1 × Wi-Fi mobile
1 × Câble USB-C

1 × Batterie rechargeable
Guide d'installation rapide

Écran LCD
L'apparence du Wi-Fi mobile varie selon les modèles. Le produit 
réel prévaut.

Boutons/Emplacement/Port
L'apparence du Wi-Fi mobile varie selon les modèles. Le produit 
réel prévaut.

RESET

Bouton
d'alimentation

Bouton de réinitialisation

Emplacement pour
carte Nano SIM

Port d'entrée USB-C
(utilisé pour charger ou fournir un accès 
Internet via un câble USB-C.)

Connecter à Internet

Chargez votre Wi-Fi mobile
Méthode 1 : Connectez une prise de courant à l’adaptateur 
secteur. (Recommandé)
Méthode 2 : Connectez un ordinateur avec le câble USB-C.

Ouvrez le capot arrière.1

RESET

SIM
card

Nano

Faites glisser la carte 
Nano SIM (4FF) dans 
la fente.

Installez la batterie 
fournie.

2 3

RESET

SIM
card
Nano

Batter
y

4 Fermez le capot arrière.

RESET

1

Appuyez sur le bouton 
pendant environ 2 
secondes jusqu'à ce que 
l'écran LCD s'allume.

5

Connectez-vous à Internet via le Wi-Fi mobile :
Appareils compatibles Wi-Fi : connectez votre 
smartphone au réseau Wi-Fi du mobile Wi-Fi avec le 
nom Wi-Fi et la clé Wi-Fi. Vous pouvez vérifier les 
informations Wi-Fi en changeant l'écran du Wi-Fi 
mobile.
Appareils filaires : connectez un ordinateur au Wi-Fi 
mobile à l'aide du câble USB-C.

Vous pouvez vous connecter à l'interface utilisateur Web en 
visitant http://192.168.0.1 pour configurer davantage le Wi-Fi 
mobile.

6
-

-

Appareils filaires

Appareils compatibles Wi-Fi
Ou

Nom du réseau Wi-Fi : Tenda_XXXXXX
Clé Wi-Fi : XXXXXXXXX

Si aucun appareil n’est connecté pendant 10 minutes (paramètre par défaut), le 
Wi-Fi mobile s’éteint. Appuyez sur le bouton d’alimentation pour le rallumer. Vous 
pouvez modifier les paramètres sur la page Mode économie d'énergie de 
l’interface web.

Conseils

Utilisez vous-même l'adaptateur secteur standard pour protéger la batterie.
Conseils

- 

- 

Prise de courant

Ou

Adaptateur secteur 5 V 
CC 1 A (Recommandé)

Contenu du colis
• 
• 

• 
• 

Obtenir de l'aide et des services

Scannez le code QR ou visitez www.tendacn.com pour des 
FAQ, des vidéos d'installation, des spécifications techniques, des 
guides d'utilisation et plus d'informations.
Vous pouvez voir le nom et le modèle du produit sur l'étiquette du 
produit. L'étiquette peut être trouvée après avoir retiré la batterie 
du Wi-Fi mobile.

Scan to connect Wi-Fi

Wi-Fi Name:Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

DL speed: 800 kbps

Available

650.12
1000 GB
Allowance

4G  Vodafone①

② ③ ④⑤

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑥

1.Force du signal cellulaire
2.Type de données
3.Nom du FAI
4.État des données cellulaires
5.Nouveau message
6.Itinérance des données
7.Compteur de batterie

8.Données cellulaires disponibles
9.Forfait de données cellulaires
10.Vitesse de téléchargement
11.Clients Wi-Fi en ligne
12.Code QR Wi-Fi
13.Informations Wi-Fi

RESET

1

2

RESET

RESET

2
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- Wenn das Akkusymbol auf dem Bildschirm rot wird, laden Sie das mobile 
WLAN rechtzeitig auf.

- Drücken Sie die Einschalttaste, um die Anzeige zu ändern.
- Der LCD-Bildschirm schaltet sich automatisch aus, wenn das mobile WLAN 

30 Sekunden lang im Standby-Modus bleibt. Um das mobile WLAN zu 
aktivieren, drücken Sie die Power-Taste.

- Um den PIN-Code zu entsperren, deaktivieren Sie die SIM-PIN-Sperre am 
Telefon oder entsperren Sie den PIN-Code über die Web-Benutzeroberfläche 
des mobilen WLANs (http://192.168.0.1 ).

Tipps

1 × Mobiles WLAN
1 × USB-C-Kabel

1 × Wiederaufladbarer Akku
Schnellinstallationsanleitung

LCD Bildschirm
Das Erscheinungsbild des mobilen WLAN variiert je nach Modell. 
Es gilt das tatsächliche Produkt.

Tasten/Steckplatz/Anschluss
Das Erscheinungsbild des mobilen WLAN variiert je nach Modell. 
Es gilt das tatsächliche Produkt.

RESET

Power-Taste

Reset-Knopf

Nano-SIM-
Kartensteckplatz

USB-C-Eingangsanschluss
(Dient zum Aufladen oder Bereitstellen des 
Internetzugangs über ein USB-C-Kabel.)

Mit dem Internet verbinden

Laden Sie Ihr mobiles WLAN 
auf

Methode 1: Verbinden Sie eine Steckdose mit dem Netzteil. 
(Empfohlen)
Methode 2: Schließen Sie einen Computer mit dem 
USB-C-Kabel an.

Öffnen Sie die hintere Abdeckung.1

RESET

SIM
card

Nano

Schieben Sie die 
Nano-SIM-Karte (4FF) 
in den Steckplatz.

Installieren Sie die 
mitgelieferte Batterie.

2 3

RESET

SIM
card
Nano

Batter
y

4 Schließen Sie die hintere Abdeckung.

RESET

1

Drücken Sie die Taste 
etwa 2 Sekunden lang, 
bis der LCD-Bildschirm 
aufleuchtet.

5

Stellen Sie über mobiles WLAN eine Verbindung zum 
Internet her:
WLAN-fähige Geräte: Verbinden Sie Ihr Smartphone 
mit dem WLAN-Namen und dem WLAN-Schlüssel 
mit dem WLAN-Netzwerk des mobilen WLANs. Sie 
können die Wi-Fi-Informationen überprüfen, indem 
Sie den Bildschirm des mobilen Wi-Fi wechseln.
Kabelgebundene Geräte: Verbinden Sie einen 
Computer über das USB-C-Kabel mit dem mobilen 
WLAN.

Sie können sich über http://192.168.0.1 bei der 
Web-Benutzeroberfläche anmelden, um das mobile WLAN 
weiter zu konfigurieren.

6

-

-

Kabelgebundene Geräte

WLAN-fähige Geräte

Oder

WLAN-Name: Tenda_XXXXXX
WLAN-Schlüssel: XXXXXXXX

Wenn keine Geräte für 10 Minuten (Standard) verbunden sind, schaltet sich das 
mobile Wi-Fi aus. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um es wieder einzuschalten. Sie 
können die Einstellungen auf der Seite Energiesparmodus der Web-Oberfläche 
ändern.

Tipps

Verwenden Sie zum Schutz des Akkus ausschließlich das Standard-Netzteil.
Tipps

- 

- 

Steckdose

Oder

5V DC 1A Netzteil 
(Empfohlen)

Packungsinhalt
• 
• 

• 
• 

Erhalten Sie Support und 
Services

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie 
www.tendacn.com für FAQs, Installationsvideos, technische 
Daten, Benutzerhandbücher und weitere Informationen.
Den Produktnamen und das Modell finden Sie auf dem 
Produktetikett. Der Aufkleber ist nach der Entnahme des Akkus 
des mobilen WLANs zu finden.

Scan to connect Wi-Fi

Wi-Fi Name:Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

DL speed: 800 kbps

Available

650.12
1000 GB
Allowance

4G  Vodafone

⑬

①

② ③ ④⑤

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑥

1.Mobilfunksignalstärke
2.Datentyp
3.ISP-Name
4.Mobilfunkdatenstatus
5.Neue Nachricht
6.Daten-Roaming
7.Batterieleistung

8.Verfügbare Mobilfunkdaten
9.Mobilfunk-Datentarif
10.Download-Geschwindigkeit
11.Online-WLAN-Clients
12.WLAN-QR-Code
13.WLAN-Informationen

RESET

1

2

RESET

RESET

2



Română

07

- Când pictograma bateriei de pe ecran devine roșie, încărcaţi Wi-Fi-ul mobil la 
timp.

- Apăsaţi butonul de pornire pentru a schimba afișajul.
- Ecranul LCD se va opri automat după ce Wi-Fi-ul mobil rămâne în standby timp 

de 30 secunde. Pentru a activa Wi-Fi mobil, apăsaţi butonul de pornire.
- Pentru a debloca codul PIN, dezactivaţi blocarea SIM PIN pe telefon sau 

deblocaţi codul PIN pe interfaţa de utilizare web a dispozitivului mobil Wi-Fi 
(http://192.168.0.1 ).

Sfaturi

Ruter Wi-Fi mobil (1 buc.)
Cablu USB-C (1 buc.)

Baterie reîncărcabilă (1 buc.)
Ghid de Instalare rapida

Ecran LCD
Aspectul ruterului Wi-Fi mobil diferă în funcţie de model. Luaţi în 
considerare aspectul produsului pe care îl aveţi.

Butoane/Slot/Port
Aspectul ruterului Wi-Fi mobil diferă în funcţie de model. Luaţi în 
considerare aspectul produsului pe care îl aveţi.

RESET

Buton pornire

Buton resetare

Slot card Nano SIM

Port de intrare USB-C, 
utilizat pentru a încărca sau pentru a oferi acces 
la Internet prin cablu USB-C.

Conectare la Internet

Alimentarea cu energie a 
ruterului Wi-Fi mobil

Metoda 1 (recomandată): conectaţi ruterul la o priză 
electrică utilizând adaptorul de curent electric.
Metoda 2: conectaţi ruterul Wi-Fi mobil la un computer 
utilizând cablul USB-C.

Deschide capacul din spate.1

RESET

SIM
card

Nano

Introduceţi cartela 
Nano SIM (4FF) în slot.

Montaţi bateria inclusă 
în pachet.

2 3

RESET

SIM
card
Nano

Batter
y

4 Închideţi capacul din spate.

RESET

1

Apăsaţi butonul timp de 
aproximativ 2 secunde 
până când ecranul LCD 
se aprinde.

5

Conectaţi-vă la Internet prin Wi-Fi mobil:
Dispozitive cu Wi-Fi: Conectează-ţi dispozitivul client 
la reţeaua Wi-Fi emisă de echipamentul Tenda, 
folosind numele și parola Wi-Fi. Poţi verifica aceste 
informaţii aprinzând ecranul acestuia.
Dispozitive cu fir: conectaţi un computer la ruterul 
Wi-Fi mobil utilizând cablul USB-C.

Vă puteţi conecta la interfaţa de utilizare web vizitând 
http://192.168.0.1 , pentru a configura în continuare ruterul 
Wi-Fi mobil.

6

-

-

Dispozitive cu fir

Dispozitive cu Wi-Fi

Sau

Nume reţea Wi-Fi: Tenda_XXXXXX
Parolă Wi-Fi: XXXXXXXX

Dacă nu se conectează niciun dispozitiv client timp de 10 minute (valoare implicită), 
echipamentul Tenda se oprește automat. Pentru a-l reporni, apasă butonul de 
alimentare. Poţi modifica aceste setări din pagina de meniu Power-saving Mode 
din interfaţa web de gestionare.

Sfaturi

Utilizaţi singur adaptorul de alimentare standard pentru a proteja bateria.
Sfaturi

- 

- 

Priză de curent electric

Sau

Adaptor curent electric 
CC 5V, 1A 
(recomandată)

Conţinutul pachetului
• 
• 

• 
• 

Beneficiaţi de asistenţă și 
servicii de suport

Scanaţi codul QR sau vizitaţi www.tendacn.com pentru 
întrebări frecvente, videoclipuri de instalare, specificaţii tehnice, 
ghiduri de utilizare și mai multe informaţii.
Denumirea și modelul produsului sunt precizate pe eticheta 
produsului. Eticheta poate fi găsită după îndepărtarea bateriei 
Wi-Fi-ului mobil.

Scan to connect Wi-Fi

Wi-Fi Name:Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

DL speed: 800 kbps

Available

650.12
1000 GB
Allowance

4G  Vodafone①

② ③ ④⑤

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑥

1.Puterea semnalului celular
2.Tip de date
3.Nume ISP
4.Starea datelor celulare
5.Mesaj nou
6.Roaming de date
7.Nivelul bateriei

8.Date celulare disponibile
9.Plan de date celulare
10.Viteza de descărcare
11.Clienţi Wi-Fi online
12.Cod QR Wi-Fi
13.Informaţii Wi-Fi

RESET

1

2

RESET

RESET

2



Polski
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- Gdy ikona baterii na ekranie zmieni kolor na czerwony, naładuj mobilną sieć 
Wi-Fi na czas.

- Naciśnij przycisk zasilania, aby zmienić wyświetlacz.
- Ekran LCD wyłączy się automatycznie, gdy mobilna sieć Wi-Fi pozostanie w 

trybie gotowości przez 30 sekund. Aby aktywować mobilną sieć Wi-Fi, naciśnij 
przycisk zasilania.

- Aby odblokować kod PIN, wyłącz blokadę kodu PIN karty SIM w telefonie lub 
odblokuj kod PIN w interfejsie internetowym mobilnej sieci Wi-Fi 
(http://192.168.0.1 ).

Porady

1 × Mobilne Wi-Fi
1 × Kabel USB-C

1 × Akumulator
Przewodnik szybkiej instalacji

Ekran LCD
Wygląd mobilnej sieci Wi-Fi różni się w zależności od modelu. 
Rzeczywisty produkt ma pierwszeństwo.

Przyciski/Gniazdo/Port
Wygląd mobilnej sieci Wi-Fi różni się w zależności od modelu. 
Rzeczywisty produkt ma pierwszeństwo.

RESET

Przycisk
zasilania

Przycisk reset

Gniazdo karty
Nano SIM

Port wejściowy USB-C
(służy do ładowania lub zapewniania dostępu 
do Internetu za pomocą kabla USB-C.)

Połącz z Internetem

Naładuj mobilną sieć Wi-Fi
Metoda 1: Podłącz gniazdko elektryczne do zasilacza. 
(Zalecana)
Metoda 2: Podłącz komputer kablem USB-C.

Otwórz tylną pokrywę.1

RESET

SIM
card

Nano

Wsuń kartę Nano SIM 
(4FF) do gniazda.

Zainstaluj dostarczoną 
baterię.

2 3

RESET

SIM
card
Nano

Batter
y

4 Zamknij tylną pokrywę.

RESET

1

Naciśnij przycisk na 
około 2 sekundy, aż 
zaświeci się ekran LCD.

5

Połącz się z Internetem poprzez mobilną sieć Wi-Fi:
Urządzenia obsługujące Wi-Fi: Połącz swój smartfon 
z siecią Wi-Fi, używając nazwy Wi-Fi i klucza Wi-Fi. 
Możesz sprawdzić informacje o Wi-Fi, przełączając 
ekran na przenośnym Wi-Fi.
Urządzenia przewodowe: podłącz komputer do 
mobilnej sieci Wi-Fi za pomocą kabla USB-C.

Możesz zalogować się do internetowego interfejsu użytkownika, 
odwiedzając http://192.168.0.1 , aby dokładniej skonfigurować 
mobilną sieć Wi-Fi.

6

-

-

Urządzenia przewodowe

Urządzenia obsługujące Wi-Fi

Lub

Nazwa Wi-Fi: Tenda_XXXXXX
Klucz Wi-Fi: XXXXXXXX

Jeśli przez 10 minut (domyślnie) nie będą podłączone żadne urządzenia, mobilne 
Wi-Fi wyłączy się. Naciśnij przycisk zasilania, aby je ponownie włączyć. Ustawienia 
można zmienić na stronie Power-saving Mode (Tryb oszczędzania energii) w 
interfejsie webowym.

Porady

Aby chronić baterię, użyj samodzielnie standardowego zasilacza.
Porady

- 

- 

Gniazdo zasilania

Lub

Zasilacz 5V DC 1A 
(Zalecana)

Zawartość Paczki
• 
• 

• 
• 

Uzyskaj wsparcie i usługi

Zeskanuj kod QR lub odwiedź stronę www.tendacn.com, aby 
zapoznać się z odpowiedziami na najczęściej zadawane pytania, 
filmami instruktażowymi, specyfikacjami technicznymi, 
instrukcjami użytkownika i innymi informacjami.
Możesz zobaczyć nazwę produktu i model na etykiecie produktu. 
Etykietę można znaleźć po wyjęciu baterii z mobilnego Wi-Fi.

Scan to connect Wi-Fi

Wi-Fi Name:Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

DL speed: 800 kbps

Available

650.12
1000 GB
Allowance

4G  Vodafone①

② ③ ④⑤

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑥

1.Siła sygnału komórkowego
2.Typ danych
3.Nazwa ISP
4.Stan danych komórkowych
5.Nowa wiadomość
6.Dane w roamingu
7.Miernik baterii

8.Dostępne dane komórkowe
9.Plan danych komórkowych
10.Prędkość pobierania
11.Klienci Wi-Fi online
12.Kod QR Wi-Fi
13.Informacje o Wi-Fi

RESET

1

2

RESET

RESET

2



Slovenčina
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- Keď sa ikona batérie na obrazovke zmení na červenú, nabite mobilnú sieť Wi-Fi 
včas.

- Stlačením tlačidla napájania zmeníte zobrazenie.
- Obrazovka LCD sa automaticky vypne, keď mobilné Wi-Fi zostane v pohoto-

vostnom režime 30 sekúnd. Ak chcete aktivovať mobilné Wi-Fi, stlačte tlačidlo 
napájania.

- Ak chcete odomknúť PIN kód, deaktivujte zámok PIN SIM karty na telefóne 
alebo odomknite PIN kód vo webovom používateľskom rozhraní mobilnej siete 
Wi-Fi (http://192.168.0.1 ).

Tipy

1 × Mobilné Wi-Fi
1 × Kábel USB-C

1 × Nabíjateľná batéria
Sprievodca rýchlou inštaláciou

LCD obrazovka
Vzhľad mobilnej siete Wi-Fi sa líši v závislosti od modelu. 
Prevažuje skutočný produkt.

Tlačidlá/Zásuvka/Port
Vzhľad mobilnej siete Wi-Fi sa líši v závislosti od modelu. 
Prevažuje skutočný produkt.

RESET

Vypínač

Tlačidlo reštart

Slot pre
nano SIM kartu

Vstupný port USB-C
(Používa sa na nabíjanie alebo poskytovanie 
prístupu na internet cez kábel USB-C.)

Pripojte sa k Internetu

Otvorte zadný kryt.1

RESET

SIM
card

Nano

Zasuňte kartu Nano 
SIM (4FF) do slotu.

Nainštalujte dodanú 
batériu.

2 3

RESET

SIM
card
Nano

Batter
y

4 Zatvorte zadný kryt.

RESET

1

Stlačte tlačidlo asi na 2 
sekundy, kým sa 
nerozsvieti obrazovka 
LCD.

5

Pripojte sa k Internetu cez mobilnú Wi-Fi:
Zariadenia s podporou Wi-Fi: Pripojte svoj smartfón k 
sieti Wi-Fi mobilnej siete Wi-Fi pomocou názvu siete 
Wi-Fi a kľúča Wi-Fi. Informácie o Wi-Fi môžete 
skontrolovať prepnutím obrazovky na mobilnom Wi-Fi.
Káblové zariadenia: Pripojte počítač k mobilnej sieti 
Wi-Fi pomocou kábla USB-C.

Ak chcete ďalej konfigurovať mobilné Wi-Fi, môžete sa prihlásiť 
do webového používateľského rozhrania na stránke 
http://192.168.0.1 .

6
-

-

Káblové zariadenia

Zariadenia s podporou Wi-Fi

Alebo

Názov siete Wi-Fi: Tenda_XXXXXX
Wi-Fi kľúč: XXXXXXXXX

Ak nie sú pripojené žiadne zariadenia po dobu 10 minút (predvolene), mobilné Wi-Fi 
sa vypne. Stlačením tlačidla napájania ho môžete opäť zapnúť. Nastavenia môžete 
zmeniť na stránke Power-saving Mode (Režim šetrenia energie) v webovom 
rozhraní.

Tipy

Nabite si mobilné Wi-Fi
Metóda 1: Pripojte napájaciu zásuvku k napájaciemu 
adaptéru. (odporúčané)
Metóda 2: Pripojte počítač pomocou kábla USB-C.

Na ochranu batérie použite štandardný napájací adaptér.
Tipy

- 

- 

5V DC 1A napájací
adaptér (odporúčané)

Napájacia zásuvka

Alebo

Obsah balenia
• 
• 

• 
• 

Získajte podporu a služby

Naskenujte QR kód alebo navštívte stránku www.tendacn.com, 
kde nájdete často kladené otázky, inštalačné videá, technické 
špecifikácie, používateľské príručky a ďalšie informácie.
Názov a model produktu môžete vidieť na štítku produktu. Štítok 
nájdete po vybratí batérie mobilnej Wi-Fi.

Scan to connect Wi-Fi

Wi-Fi Name:Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

DL speed: 800 kbps

Available

650.12
1000 GB
Allowance

4G  Vodafone①

② ③ ④⑤

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑥

1.Sila mobilného signálu
2.Dátový typ
3.Názov ISP
4.Stav mobilných dát
5.Nová správa
6.Dátový roaming
7.Merač batérie

8.Dostupné mobilné dáta
9.Mobilný dátový plán
10.Rýchlosť sťahovania
11.Online Wi-Fi klienti
12.Wi-Fi QR kód
13.Informácie o Wi-Fi

RESET

1

2

RESET

RESET

2



Svenska
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- När batteriikonen på skärmen blir röd laddar du mobilt Wi-Fi i tid.
- Tryck på strömknappen för att ändra visning.
- LCD-skärmen stängs automatiskt av efter att mobilt Wi-Fi förblir i 

standby-läge i 30 sekunder. För att aktivera mobilt Wi-Fi, tryck på strömknap-
pen.

- För att låsa upp PIN-koden, inaktivera SIM-PIN-låset på telefonen eller lås upp 
PIN-koden på mobilens Wi-Fi-webbgränssnitt (http://192.168.0.1 ).

Tips

1 × Mobilt Wi-Fi
1 × USB-C-kabel

1 × Uppladdningsbart batteri
Snabbinstallationsguide

LCD skärm
Det mobila Wi-Fi-utseendet varierar beroende på modell. Den 
faktiska produkten råder.

Knappar/Slot/Port
Det mobila Wi-Fi-utseendet varierar beroende på modell. Den 
faktiska produkten råder.

RESET

Strömknappen

Återställningsknapp

Nano SIM-
kortplats

USB-C-ingångsport
(används för att ladda eller ge 
internetåtkomst via USB-C-kabel.)

Anslut till Internet

Ladda ditt mobila Wi-Fi
Metod 1: Anslut ett eluttag med nätadaptern. 
(Rekommenderad)
Metod 2: Anslut en dator med USB-C-kabeln.

Öppna bakstycket.1

RESET

SIM
card

Nano

Skjut in Nano 
SIM-kortet (4FF) i 
kortplatsen.

Installera det 
medföljande batteriet.

2 3

RESET

SIM
card
Nano

Batter
y

4 Stäng den bakre luckan.

RESET

1

Tryck på knappen i cirka 
2 sekunder tills 
LCD-skärmen tänds.

5

Anslut till Internet via mobilt Wi-Fi:
Wi-Fi-aktiverade enheter: Anslut din smartphone till 
Wi-Fi-nätverket med Wi-Fi-namnet och Wi-Fi-nyckeln. 
Du kan kontrollera Wi-Fi-informationen genom att växla 
skärmen på den mobila Wi-Fi-enheten.
Trådbundna enheter: Anslut en dator till mobilt Wi-Fi 
med USB-C-kabeln.

Du kan logga in på webbgränssnittet genom att besöka 
http://192.168.0.1  för att ytterligare konfigurera mobilt Wi-Fi.

6

-

-

Trådbundna enheter

Wi-Fi-aktiverade enheter

Eller

Wi-Fi-namn: Tenda_XXXXXX
Wi-Fi-nyckel: XXXXXXXXX

Om inga enheter är anslutna under 10 minuter (standard), stängs det mobila Wi-Fi 
av. Tryck på strömknappen för att slå på det igen. Du kan ändra inställningarna på 
sidan Power-saving Mode (Strömsparläge) i webbgränssnittet.

Tips

Använd standardnätadaptern själv för att skydda batteriet.
Tips

- 

- 

Eluttag

Eller

5V DC 1A nätadapter 
(Rekommenderad)

Paket innehåll
• 
• 

• 
• 

Få support och tjänster

Skanna QR-koden eller besök www.tendacn.com för vanliga 
frågor, installationsvideor, tekniska specifikationer, 
användarguider och mer information.
Du kan se produktnamn och modell på produktetiketten. 
Etiketten kan hittas efter att du har tagit bort batteriet från det 
mobila Wi-Fi-nätverket.

Scan to connect Wi-Fi

Wi-Fi Name:Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

DL speed: 800 kbps

Available

650.12
1000 GB
Allowance

4G  Vodafone①

② ③ ④⑤

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑥

1.Cellulär signalstyrka
2.Data typ
3.ISP-namn
4.Mobildatastatus
5.Nytt meddelande
6.Dataroaming
7.Batterimätare

8.Tillgänglig mobildata
9.Mobildataplan
10.Nedladdningshastighet
11.Online Wi-Fi-klienter
12.Wi-Fi QR-kod
13.Wi-Fi-information

RESET

1

2

RESET

RESET

2



Hrvatski
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- Kada ikona baterije na ekranu postane crvena, napunite mobilni Wi-Fi na vrijeme.
- Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje za promjenu prikaza.
- LCD zaslon će se automatski isključiti nakon što mobilni Wi-Fi ostane u stanju 

pripravnosti 30 sekundi. Da biste aktivirali mobilni Wi-Fi, pritisnite tipku za 
uključivanje.

- Za otključavanje PIN koda, onemogućite zaključavanje SIM PIN-a na telefonu ili 
otključajte PIN kod na mobilnom Wi-Fi web sučelju (http://192.168.0.1 ).

Savjeti

1 × Mobilni Wi-Fi
1 × USB-C kabel

1 × Punjiva baterija
Vodič za brzu instalaciju

LCD zaslon
Izgled mobilnog Wi-Fi-ja razlikuje se ovisno o modelu. Prevladava 
stvarni proizvod.

Gumbi/Utor/Priključak
Izgled mobilnog Wi-Fi-ja razlikuje se ovisno o modelu. Prevladava 
stvarni proizvod.

RESET

Gumb za
napajanje

Gumb za resetiranje

Utor za nano
SIM karticu

USB-C ulazni priključak
(Koristi se za punjenje ili omogućavanje 
pristupa internetu putem USB-C kabela.)

Spojite se na Internet

Napunite svoj mobilni Wi-Fi
Metoda 1: Spojite strujnu utičnicu s strujnim adapterom. 
(preporučeno)
Metoda 2: Povežite računalo pomoću USB-C kabela.

Otvorite stražnji poklopac.1

RESET

SIM
card

Nano

Gurnite Nano SIM 
karticu (4FF) u utor.

Instalirajte isporučenu 
bateriju.

2 3

RESET

SIM
card
Nano

Batter
y

4 Zatvorite stražnji poklopac.

RESET

1

Pritisnite tipku oko 2 
sekunde dok LCD 
zaslon ne zasvijetli.

5

Povežite se s internetom putem mobilnog Wi-Fi-ja:
Uređaji s omogućenom Wi-Fi mrežom: Povežite svoj 
pametni telefon s Wi-Fi mrežom pomoću Wi-Fi naziva 
i Wi-Fi ključa. Možete provjeriti Wi-Fi informacije tako 
da prebacite zaslon na mobilnom Wi-Fi uređaju.
Žičani uređaji: Povežite računalo na mobilni Wi-Fi 
pomoću USB-C kabela.

Možete se prijaviti na web sučelje posjetom http://192.168.0.1  
za daljnju konfiguraciju mobilnog Wi-Fija.

6

-

-

Žičani uređaji

Uređaji s omogućenom Wi-Fi mrežom

Ili

Wi-Fi naziv: Tenda_XXXXXX
Wi-Fi ključ: XXXXXXXX

Ako nijedan uređaj nije povezan 10 minuta (zadano), mobilni Wi-Fi će se isključiti. 
Pritisnite tipku za napajanje da ga ponovo uključite. Postavke možete promijeniti na 
stranici Power-saving Mode (Način štednje energije) u web sučelju.

Savjeti

Sami koristite standardni adapter za napajanje kako biste zaštitili bateriju.
Savjeti

- 

- 

Utičnica

Ili

5V DC 1A adapter za 
napajanje (preporučeno)

Sadržaj paketa
• 
• 

• 
• 

Dobijte podršku i usluge

Skenirajte QR kod ili posjetite www.tendacn.com za odgovore 
na često postavljana pitanja, video zapise o instalaciji, tehničke 
specifikacije, korisničke vodiče i više informacija.
Naziv proizvoda i model možete vidjeti na etiketi proizvoda. 
Oznaku možete pronaći nakon uklanjanja baterije mobilnog Wi-Fi.

Scan to connect Wi-Fi

Wi-Fi Name:Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

DL speed: 800 kbps

Available

650.12
1000 GB
Allowance

4G  Vodafone①

② ③ ④⑤

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑥

1.Jačina mobilnog signala
2.Tip podataka
3.Naziv ISP-a
4.Status mobilnih podataka
5.Nova poruka
6.Podatkovni roaming
7.Mjerač baterije

8.Dostupni mobilni podaci
9.Plan mobilnih podataka
10.Brzina skidanja
11.Mrežni Wi-Fi klijenti
12.Wi-Fi QR kod
13.Wi-Fi informacije

RESET

1

2

RESET

RESET

2



Dansk
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- Når batteriikonet på skærmen bliver rødt, skal du oplade det mobile Wi-Fi i tide.
- Tryk på Power-knappen for at skifte skærm.
- LCD-skærmen slukkes automatisk, når den mobile Wi-Fi forbliver på standby i 30 

sekunder. Tryk på tænd/sluk-knappen for at aktivere det mobile Wi-Fi.
- For at låse PIN-koden op skal du deaktivere SIM-PIN-låsen på telefonen eller låse 

PIN-koden op på mobilens Wi-Fi-webbrugergrænseflade (http://192.168.0.1 ).

Tips

1 × Mobil Wi-Fi
1 × USB-C kabel

1 × Genopladeligt batteri
Hurtig installationsvejledning

LCD skærm
Det mobile Wi-Fi-udseende varierer fra model til model. Det 
faktiske produkt råder.

Knapper/Slot/Port
Det mobile Wi-Fi-udseende varierer fra model til model. Det 
faktiske produkt råder.

RESET

Power-knap

Genstarts knap

Nano SIM-kortslot

USB-C-indgangsport
(bruges til at oplade eller give 
internetadgang via USB-C-kabel.)

Opret forbindelse til 
Internettet

Åbn bagdækslet.1

RESET

SIM
card

Nano

Skub Nano SIM-kortet 
(4FF) ind i åbningen.

Installer det 
medfølgende batteri.

2 3

RESET

SIM
card
Nano

Batter
y

4 Luk bagdækslet.

RESET

1

Tryk på knappen i ca. 2 
sekunder, indtil 
LCD-skærmen lyser.

5

Opret forbindelse til Internettet via mobilt Wi-Fi:
Wi-Fi-aktiverede enheder: Tilslut din smartphone til 
Wi-Fi-netværket på det mobile Wi-Fi med 
Wi-Fi-navnet og Wi-Fi-nøglen. Du kan tjekke 
Wi-Fi-oplysningerne ved at skifte skærmen på den 
mobile Wi-Fi-enhed.
Kablede enheder: Slut en computer til det mobile 
Wi-Fi ved hjælp af USB-C-kablet.

Du kan logge ind på web-brugergrænsefladen ved at besøge 
http://192.168.0.1  for yderligere at konfigurere det mobile 
Wi-Fi.

6

-

-

Kablede enheder

Wi-Fi-aktiverede enheder

Eller

Wi-Fi-navn: Tenda_XXXXXX
Wi-Fi nøgle: XXXXXXXXX

Hvis ingen enheder er tilsluttet i 10 minutter (standard), slukker det mobile Wi-Fi. 
Tryk på tænd/sluk-knappen for at tænde det igen. Du kan ændre indstillingerne på 
siden Power-saving Mode (Strømbesparende tilstand) i webgrænsefladen.

Tips

Oplad din mobile Wi-Fi
Metode 1: Tilslut en stikkontakt med strømadapteren. 
(Anbefalede)
Metode 2: Tilslut en computer med USB-C-kablet.

Brug standardstrømadapteren alene for at beskytte batteriet.
Tips

- 

- 

Stikkontakt

Eller

5V DC 1A strømadapter 
(Anbefalede)

Pakkens indhold
• 
• 

• 
• 

Få support og tjenester

Scan QR-koden eller besøg www.tendacn.com for ofte stillede 
spørgsmål, installationsvideoer, tekniske specifikationer, 
brugervejledninger og mere information.
Du kan se produktnavn og model på produktetiketten. Etiketten 
kan findes efter fjernelse af batteriet på den mobile Wi-Fi.

Scan to connect Wi-Fi

Wi-Fi Name:Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

DL speed: 800 kbps

Available

650.12
1000 GB
Allowance

4G  Vodafone①

② ③ ④⑤

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑥

1.Cellulær signalstyrke
2.Datatype
3.ISP navn
4.Mobildatastatus
5.Ny besked
6.Dataroaming
7.Batterimåler

8.Tilgængelige mobildata
9.Mobildataplan
10.Download hastighed
11.Online Wi-Fi-klienter
12.Wi-Fi QR-kode
13.Wi-Fi oplysninger

RESET

1

2

RESET

RESET

2
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- Kui aku ikoon ekraanil muutub punaseks, laadige mobiilne Wi-Fi õigeaegselt.
- Ekraani muutmiseks vajutage toitenuppu.
- LCD-ekraan lülitub automaatselt välja, kui mobiilne Wi-Fi jääb 30 sekundiks 

ooterežiimile. Mobiilse Wi-Fi aktiveerimiseks vajutage toitenuppu.
- PIN-koodi avamiseks keelake telefonis SIM-kaardi PIN-lukk või avage 

mobiilse Wi-Fi veebikasutajaliideses PIN-kood (http://192.168.0.1 ).

Näpunäiteid

1 × Mobiilne Wi-Fi
1 × USB-C kaabel

1 × Taaslaetav aku
Kiirpaigaldusjuhend

LCD ekraan
Mobiilse Wi-Fi välimus on mudeliti erinev. Valdav on tegelik toode.

Nupud/Pesa/Port
Mobiilse Wi-Fi välimus on mudeliti erinev. Valdav on tegelik toode.

RESET

Toitenupp

Reset-nupp

Nano SIM-kaardi pesa

USB-C sisendport
(kasutatakse laadimiseks või 
Interneti-juurdepääsu tagamiseks 
USB-C-kaabli kaudu.)

Ühendage Internetiga

Avage tagakaas.1

RESET

SIM
card

Nano

Libistage 
nano-SIM-kaart 
(4FF) pessa.

Paigaldage kaasasolev 
aku.

2 3

RESET

SIM
card
Nano

Batter
y

4 Sulgege tagakaas.

RESET

1

Vajutage nuppu umbes 
2 sekundit, kuni 
LCD-ekraan süttib.

5

Interneti-ühenduse loomine mobiilse Wi-Fi kaudu:
Wi-Fi-toega seadmed: ühendage oma nutitelefon 
Wi-Fi-võrguga Wi-Fi nime ja Wi-Fi-klahvi abil. Saate 
Wi-Fi teabe kontrollida, vahetades ekraani mobiilse 
Wi-Fi seadmel.
Juhtmega seadmed: ühendage arvuti USB-C-kaabli 
abil mobiilse WiFi-võrguga.

Mobiilse Wi-Fi edasiseks konfigureerimiseks saate veebi 
kasutajaliidesesse sisse logida, külastades saiti 
http://192.168.0.1 .

6

-

-

Juhtmega seadmed

Wi-Fi-toega seadmed

Või

WiFi nimi: Tenda_XXXXXX
WiFi-võti: XXXXXXXXX

Kui ühtegi seadet ei ole ühendatud 10 minuti jooksul (vaikimisi), lülitub mobiilne Wi-Fi 
välja. Lülitage see uuesti sisse, vajutades toitenuppu. Seadeid saate muuta 
veebiliidese lehel Power-saving Mode (Energiat säästva režiim).

Näpunäiteid

Laadige oma mobiilset
WiFi-ühendust

1. meetod: ühendage toiteadapteriga pistikupesa. 
(Soovitatav)
2. meetod: ühendage arvuti USB-C-kaabli abil.

Kasutage aku kaitsmiseks ise tavalist toiteadapterit.
Näpunäiteid

- 

- 

Pistikupesa

Või

5V DC 1A toiteadapter 
(Soovitatav)

Paki sisu
• 
• 

• 
• 

Hankige tuge ja teenuseid

KKK-de, paigaldusvideote, tehniliste kirjelduste, kasutusjuhendite 
ja muu teabe saamiseks skannige QR-kood või külastage 
veebisaiti www.tendacn.com.
Toote nimetust ja mudelit näete toote etiketil. Sildi leiate pärast 
mobiilse Wi-Fi aku eemaldamist.

Scan to connect Wi-Fi

Wi-Fi Name:Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

DL speed: 800 kbps

Available

650.12
1000 GB
Allowance

4G  Vodafone①

② ③ ④⑤

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑥

1.Mobiilside signaali tugevus
2.Andmetüüp
3.ISP nimi
4.Mobiilse andmeside olek
5.Uus sõnum
6.Andmerändlus
7.Akumõõtur

8.Saadaval mobiilne andmeside
9.Mobiilse andmeside plaan
10.Allalaadimise kiirus
11.Interneti-Wi-Fi kliendid
12.Wi-Fi QR-kood
13.Wi-Fi teave

RESET

1

2

RESET

RESET

2
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- Kun akkukuvake näytöllä muuttuu punaiseksi, lataa mobiili Wi-Fi ajoissa.
- Vaihda näyttöä painamalla virtapainiketta.
- LCD-näyttö sammuu automaattisesti, kun mobiili Wi-Fi on valmiustilassa 30 

sekuntia. Aktivoi mobiili Wi-Fi painamalla virtapainiketta.
- Voit avata PIN-koodin poistamalla SIM-kortin PIN-lukituksen käytöstä 

puhelimessa tai avaamalla PIN-koodin mobiililaitteen Wi-Fin verkkokäyttöliit-
tymästä (http://192.168.0.1 ).

Vinkkejä

1 × Mobiili Wi-Fi
1 × USB-C-kaapeli

1 × Ladattava akku
Pika-asennusopas

LCD-näyttö
Mobiili-Wi-Fi-ulkonäkö vaihtelee malleittain. Varsinainen tuote 
hallitsee.

Painikkeet/Paikka/Portti
Mobiili-Wi-Fi-ulkonäkö vaihtelee malleittain. Varsinainen tuote 
hallitsee.

RESET

Virtanappi

Nollaus painike

Nano SIM-korttipaikka

USB-C-tuloportti
(käytetään lataamiseen tai 
Internet-yhteyden tarjoamiseen 
USB-C-kaapelin kautta.)

Yhdistää Internettiin

Lataa mobiili Wi-Fi
Tapa 1: Liitä virtapistoke virtalähteeseen. (suositus)
Tapa 2: Liitä tietokone USB-C-kaapelilla.

Avaa takakansi.1

RESET

SIM
card

Nano

Työnnä 
nano-SIM-kortti 
(4FF) korttipaikkaan.

Asenna mukana 
toimitettu akku.

2 3

RESET

SIM
card
Nano

Batter
y

4 Sulje takakansi.

RESET

1

Paina painiketta noin 2 
sekunnin ajan, kunnes 
LCD-näyttö syttyy.

5

Yhdistä Internetiin langattoman Wi-Fin kautta:
Wi-Fi-yhteensopivat laitteet: Yhdistä älypuhelimesi 
Wi-Fi-verkkoon Wi-Fi-nimellä ja Wi-Fi-avaimella. Voit 
tarkistaa Wi-Fi-tiedot vaihtamalla näytön mobiilissa 
Wi-Fi-laitteessa.
Langalliset laitteet: Yhdistä tietokone langattomaan 
Wi-Fi-verkkoon USB-C-kaapelilla.

Voit kirjautua sisään verkkokäyttöliittymään vierailemalla 
osoitteessa http://192.168.0.1  ja määrittääksesi mobiili-Wi-Fin 
lisää.

6

-

-

Langalliset laitteet

Wi-Fi-yhteensopivia laitteita

Tai

Wi-Fi-nimi: Tenda_XXXXXX
Wi-Fi-avain: XXXXXXXXX

Jos laitteita ei ole kytketty 10 minuuttiin (oletus), mobiilinen Wi-Fi sammuu. 
Käynnistä se uudelleen painamalla virtapainiketta. Voit muuttaa asetuksia 
verkkokäyttöliittymän sivulla Power-saving Mode (Virransäästötila).

Vinkkejä

Käytä tavallista virtasovitinta itse suojataksesi akkua.
Vinkkejä

- 
- 

Pistoke

Tai

5V DC 1A virtalähde 
(suositus)

Paketinsisältö
• 
• 

• 
• 

Hanki tukea ja palveluita

Skannaa QR-koodi tai käy osoitteessa www.tendacn.com 
saadaksesi usein kysyttyjä kysymyksiä, asennusvideoita, teknisiä 
tietoja, käyttöoppaita ja muuta tietoa.
Näet tuotteen nimen ja mallin tuotteen etiketistä. Tarra löytyy 
mobiili-Wi-Fin akun poistamisen jälkeen.

Scan to connect Wi-Fi

Wi-Fi Name:Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

DL speed: 800 kbps

Available

650.12
1000 GB
Allowance

4G  Vodafone①

② ③ ④⑤

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑥

1.Matkapuhelinverkon signaalin 
voimakkuus
2.Tietotyyppi
3.ISP:n nimi
4.Mobiilidatan tila
5.Uusi viesti
6.Verkkovierailu
7.Akkumittari

8.Käytettävissä oleva 
matkapuhelindata
9.Mobiilidatasopimus
10.Latausnopeus
11.Online Wi-Fi-asiakkaat
12.Wi-Fi QR-koodi
13.Wi-Fi-tiedot

RESET

1

2

RESET

RESET

2



Latviešu
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- Kad akumulatora ikona ekrānā kļūst sarkana, savlaicīgi uzlādējiet mobilo Wi-Fi.
- Nospiediet barošanas pogu, lai mainītu displeju.
- LCD ekrāns automātiski izslēgsies, kad mobilais Wi-Fi būs gaidīšanas režīmā 

30 sekundes. Lai aktivizētu mobilo Wi-Fi, nospiediet barošanas pogu.
- Lai atbloķētu PIN kodu, atspējojiet SIM kartes PIN bloķēšanu tālrunī vai 

atbloķējiet PIN kodu mobilā Wi-Fi tīkla lietotāja saskarnē (http://192.168.0.1 ).

Padomi

1 × Mobilais Wi-Fi
1 × USB-C kabelis

1 × Uzlādējams akumulators
Ātrās uzstādīšanas rokasgrāmata

LCD ekrāns
Mobilā Wi-Fi izskats atšķiras atkarībā no modeļiem. Faktiskais 
produkts dominē.

Pogas/Slots/Ports
Mobilā Wi-Fi izskats atšķiras atkarībā no modeļiem. Faktiskais 
produkts dominē.

RESET

Barošanas
pogu

Atiestatīšanas pogu

Nano SIM kartes slots

USB-C ievades ports
(izmanto, lai uzlādētu vai nodrošinātu piekļuvi 
internetam, izmantojot USB-C kabeli.)

Izveidojiet savienojumu ar
internetu

Uzlādējiet savu mobilo Wi-Fi
1. metode: pievienojiet strāvas ligzdu strāvas adapterim. 
(Ieteicams)
2. metode: pievienojiet datoru, izmantojot USB-C kabeli.

Atveriet aizmugurējo vāciņu.1

RESET

SIM
card

Nano

Iebīdiet nano SIM 
karti (4FF) slotā.

Ievietojiet komplektā 
iekļauto akumulatoru.

2 3

RESET

SIM
card
Nano

Batter
y

4 Aizveriet aizmugurējo vāku.

RESET

1

Nospiediet pogu 
apmēram 2 sekundes, 
līdz iedegas LCD ekrāns.

5

Izveidojiet savienojumu ar Internetu, izmantojot mobilo 
Wi-Fi:
Ierīces ar iespējotu Wi-Fi: savienojiet viedtālruni ar 
Wi-Fi tīklu, izmantojot Wi-Fi nosaukumu un Wi-Fi 
taustiņu. Jūs varat pārbaudīt Wi-Fi informāciju, 
pārslēdzot ekrānu mobilajā Wi-Fi ierīcē.
Vadu ierīces: savienojiet datoru ar mobilo Wi-Fi, 
izmantojot USB-C kabeli.

Varat pieteikties tīmekļa lietotāja saskarnē, apmeklējot vietni 
http://192.168.0.1 , lai tālāk konfigurētu mobilo Wi-Fi.

6

-

-

Vadu ierīces

Ierīces ar iespējotu Wi-Fi

Or

Wi-Fi nosaukums: Tenda_XXXXXX
Wi-Fi atslēga: XXXXXXXX

Ja nevienas ierīces nav pieslēgtas 10 minūtes (noklusējums), mobilais Wi-Fi 
izslēgsies. Lai to ieslēgtu, nospiediet barošanas pogu. Iestatījumus var mainīt 
tīmekļa saskarnes lapā Power-saving Mode (Enerģijas taupīšanas režīms).

Padomi

Lai aizsargātu akumulatoru, izmantojiet standarta strāvas adapteri.
Padomi

- 

- 

Strāvas kontaktligzda

Or

5V DC 1A strāvas 
adapteris (Ieteicams)

Iepakojuma saturs
• 
• 

• 
• 

Saņemiet atbalstu un 
pakalpojumus

Skenējiet QR kodu vai apmeklējiet vietni www.tendacn.com, lai 
iegūtu FAQ, instalēšanas video, tehniskās specifikācijas, lietotāja 
rokasgrāmatas un vairāk informācijas.
Produkta nosaukumu un modeli varat redzēt uz produkta 
etiķetes. Marķējumu var atrast pēc mobilā Wi-Fi akumulatora 
izņemšanas.

Scan to connect Wi-Fi

Wi-Fi Name:Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

DL speed: 800 kbps

Available

650.12
1000 GB
Allowance

4G  Vodafone①

② ③ ④⑤

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑥

1.Mobilā signāla stiprums
2.Datu tips
3.ISP nosaukums
4.Mobilo datu statuss
5.Jauna ziņa
6.Datu viesabonēšana
7.Akumulatora mērītājs

8.Pieejamie mobilie dati
9.Mobilo datu plāns
10.Lejuplādes ātrums
11.Tiešsaistes Wi-Fi klienti
12.Wi-Fi QR kods
13.Wi-Fi informācija

RESET

1

2

RESET

RESET

2



Lietuvių
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- Kai akumuliatoriaus piktograma ekrane pasidaro raudona, laiku įkraukite mobilųjį 
„Wi-Fi“.

- Norėdami pakeisti ekraną, paspauskite maitinimo mygtuką.
- Skystųjų kristalų ekranas automatiškai išsijungs, kai mobilusis „Wi-Fi“ veiks budėjimo 

režimu 30 sekundžių. Norėdami suaktyvinti mobilųjį „Wi-Fi“, paspauskite maitinimo 
mygtuką.

- Norėdami atrakinti PIN kodą, išjunkite SIM kortelės PIN užraktą telefone arba 
atrakinkite PIN kodą mobiliojo „Wi-Fi“ žiniatinklio vartotojo sąsajoje 
(http://192.168.0.1 ).

Patarimai

1 × Mobilus Wi-Fi
1 × USB-C laidas

1 × Įkraunama baterija
Greito montavimo vadovas

LCD ekranas
Mobiliojo „Wi-Fi“ išvaizda skiriasi atsižvelgiant į modelius. 
Dominuoja tikrasis produktas.

Mygtukai / Lizdas / Prievadas
Mobiliojo „Wi-Fi“ išvaizda skiriasi priklausomai nuo modelių. 
Dominuoja tikrasis produktas.

RESET

Įjungimo
mygtukas

Perkrovimo mygtukas

Nano SIM
kortelės lizdas

USB-C įvesties prievadas
(naudojamas įkrauti arba užtikrinti prieigą prie 
interneto per USB-C kabelį).

Prisijunkite prie Interneto

Įkraukite savo mobilųjį „Wi-Fi“
1 būdas: prijunkite maitinimo lizdą prie maitinimo adapterio. 
(Rekomenduojamas)
2 būdas: USB-C laidu prijunkite kompiuterį.

Atidarykite galinį dangtelį.1

RESET

SIM
card

Nano

Įstumkite nano SIM 
kortelę (4FF) į lizdą.

Įdėkite pateiktą 
bateriją.

2 3

RESET

SIM
card
Nano

Batter
y

4 Uždarykite galinį dangtelį.

RESET

1

Paspauskite mygtuką 
maždaug 2 sekundes, 
kol užsidegs LCD 
ekranas.

5

Prisijunkite prie interneto per mobilųjį „Wi-Fi“:
Įrenginiai, kuriuose veikia „Wi-Fi“: prijunkite savo 
išmanųjį telefoną prie „Wi-Fi“ tinklo naudodami „Wi-Fi“ 
pavadinimą ir „Wi-Fi“ raktą. Galite patikrinti „Wi-Fi“ 
informaciją perjungdami ekraną mobiliajame „Wi-Fi“ 
įrenginyje.
Laidiniai įrenginiai: prijunkite kompiuterį prie mobiliojo 
„Wi-Fi“ naudodami USB-C laidą.

Galite prisijungti prie žiniatinklio vartotojo sąsajos apsilankę 
http://192.168.0.1  ir toliau konfigūruoti mobilųjį „Wi-Fi“.

6

-

-

Laidiniai įrenginiai

Įrenginiai, kuriuose veikia „Wi-Fi“

Arba

„Wi-Fi“ pavadinimas: Tenda_XXXXXX
„Wi-Fi“ raktas: XXXXXXXX

Jei per 10 minučių neprisijungia jokie įrenginiai (numatytoji reikšmė), mobilusis Wi-Fi 
išsijungs. Norėdami jį vėl įjungti, paspauskite maitinimo mygtuką. Nustatymus galite 
pakeisti žiniatinklio sąsajos puslapyje Power-saving Mode (Energijos taupymo 
režimas).

Patarimai

Norėdami apsaugoti akumuliatorių, naudokite standartinį maitinimo adapterį.
Patarimai

- 

- 

Elektros lizdas

Arba

5V DC 1A maitinimo 
adapteris 
(Rekomenduojamas)

Pakuotės turinys
• 
• 

• 
• 

Gaukite palaikymo ir paslaugų

Nuskaitykite QR kodą arba apsilankykite www.tendacn.com, 
kur rasite DUK, diegimo vaizdo įrašus, technines specifikacijas, 
vartotojo vadovus ir daugiau informacijos.
Gaminio pavadinimą ir modelį galite pamatyti gaminio etiketėje. 
Etiketę galima rasti išėmus mobiliojo Wi-Fi bateriją.

Scan to connect Wi-Fi

Wi-Fi Name:Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

DL speed: 800 kbps

Available

650.12
1000 GB
Allowance

4G  Vodafone①

② ③ ④⑤

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑥

1.Korinio ryšio signalo stiprumas
2.Duomenų tipas
3.IPT pavadinimas
4.Mobiliojo ryšio duomenų 
būsena
5.Nauja žinutė
6.Duomenų tarptinklinis ryšys

7.Baterijos matuoklis
8.Galimi korinio ryšio duomenys
9.Mobiliojo ryšio duomenų planas
10.Parsisiųsti greitis
11.Internetiniai „Wi-Fi“ klientai
12.Wi-Fi QR kodas
13.Wi-Fi informacija

RESET

1

2

RESET

RESET

2
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- Wanneer het batterijpictogram op het scherm rood wordt, laadt u de mobiele 
Wi-Fi op tijd op.

- Druk op de aan/uit-knop om het scherm te wijzigen.
- Het LCD-scherm wordt automatisch uitgeschakeld nadat de mobiele Wi-Fi 30 

seconden stand-by blijft. Om de mobiele Wi-Fi te activeren, drukt u op de 
aan/uit-knop.

- Om de pincode te ontgrendelen, schakelt u de sim-pincodevergrendeling op de 
telefoon uit of ontgrendelt u de pincode op de webinterface van de mobiele wifi 
(http://192.168.0.1 ).

Tips

1 × Mobiele wifi
1 × USB-C-kabel

1 × Oplaadbare batterij
Snelle installatiegids

LCD scherm
Het mobiele Wi-Fi-uiterlijk varieert per model. Het daadwerkelijke 
product prevaleert.

Knoppen/Sleuf/Poort
Het mobiele Wi-Fi-uiterlijk varieert per model. Het daadwerkelijke 
product prevaleert.

RESET

Aanknop

Reset knop

Nano-simkaartsleuf

USB-C-ingang
(wordt gebruikt om op te laden of 
internettoegang te bieden via een 
USB-C-kabel.)

Verbinden met het Internet

Laad uw mobiele Wi-Fi op
Methode 1: Sluit een stopcontact aan met de 
voedingsadapter. (Aanbevolen)
Methode 2: Sluit een computer aan met de USB-C-kabel.

Open de achterklep.1

RESET

SIM
card

Nano

Schuif de Nano 
SIM-kaart (4FF) in de 
sleuf.

Installeer de 
meegeleverde batterij.

2 3

RESET

SIM
card
Nano

Batter
y

4 Sluit de achterklep.

RESET

1

Houd de knop ongeveer 2 
seconden ingedrukt totdat 
het LCD-scherm oplicht.

5

Maak verbinding met internet via mobiele Wi-Fi:
Apparaten met Wi-Fi: Verbind uw smartphone met 
het Wi-Fi-netwerk met de Wi-Fi-naam en 
Wi-Fi-sleutel. U kunt de Wi-Fi-informatie bekijken 
door het scherm op de mobiele Wi-Fi te wisselen.
Bekabelde apparaten: Verbind een computer met de 
mobiele Wi-Fi met behulp van de USB-C-kabel.

U kunt inloggen op de webinterface door naar 
http://192.168.0.1  te gaan om de mobiele Wi-Fi verder te 
configureren.

6
-

-

Bekabelde apparaten

Apparaten met Wi-Fi

Of

Wi-Fi-naam: Tenda_XXXXXX
Wi-Fi-sleutel: XXXXXXX

Als er 10 minuten lang geen apparaten zijn verbonden (standaard), schakelt de 
mobiele Wi-Fi uit. Druk op de aan/uit-knop om deze weer in te schakelen. U kunt de 
instellingen wijzigen op de pagina Power-saving Mode (Energiebesparingsmo-
dus) van de webinterface.

Tips

Gebruik zelf de standaard voedingsadapter om de batterij te beschermen.
Tips

- 

- 

5V DC 1A
voedingsadapter
(Aanbevolen)

Stopcontact

Of

Verpakkingsinhoud
• 
• 

• 
• 

Krijg ondersteuning en services

Scan de QR-code of ga naar www.tendacn.com voor 
veelgestelde vragen, installatievideo's, technische specificaties, 
gebruikershandleidingen en meer informatie.
U kunt de productnaam en het model op het productlabel zien. 
Het label vindt u nadat u de batterij van de mobiele wifi 
verwijdert.

Scan to connect Wi-Fi

Wi-Fi Name:Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

DL speed: 800 kbps

Available

650.12
1000 GB
Allowance

4G  Vodafone①

② ③ ④⑤

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑥

1.Mobiele signaalsterkte
2.Gegevenstype
3.ISP-naam
4.Status van mobiele gegevens
5.Nieuw bericht
6.Dataroaming
7.Batterij meter

8.Beschikbare mobiele data
9.Mobiel data-abonnement
10.Download snelheid
11.Online Wi-Fi-clients
12.Wi-Fi QR-code
13.Wi-Fi-informatie

RESET

1

2

RESET

RESET

2
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- Ko se ikona baterije na zaslonu obarva rdeče, pravočasno napolnite mobilni 
Wi-Fi.

- Za spremembo zaslona pritisnite gumb za vklop.
- LCD zaslon se samodejno izklopi, ko mobilni Wi-Fi ostane v stanju 

pripravljenosti 30 sekund. Če želite aktivirati mobilni Wi-Fi, pritisnite gumb za 
vklop.

- Če želite odkleniti kodo PIN, onemogočite zaklepanje PIN-a kartice SIM na 
telefonu ali odklenite kodo PIN v spletnem uporabniškem vmesniku mobilnega 
omrežja Wi-Fi (http://192.168.0.1 ).

Nasveti

1 × Mobilni Wi-Fi
1 × USB-C kabel

1 × Polnilna baterija
Navodila za hitro namestitev

LCD zaslon
Videz mobilnega omrežja Wi-Fi se razlikuje glede na model. 
Dejanski izdelek prevlada.

Gumbi/Reža/Vrata
Videz mobilnega omrežja Wi-Fi se razlikuje glede na model. 
Dejanski izdelek prevlada.

RESET

Gumb za prižig

Gumb za
ponastavitev

Reža za kartico
Nano SIM

Vhodna vrata USB-C
(Uporabljajo se za polnjenje ali zagotavljanje 
dostopa do interneta prek kabla USB-C.)

Povežite se z Internetom

Napolnite svoj mobilni Wi-Fi
1. način: priključite napajalno vtičnico z napajalnikom. 
(priporočeno)
2. način: povežite računalnik s kablom USB-C.

Odprite zadnji pokrov.1

RESET

SIM
card

Nano

Potisnite kartico Nano 
SIM (4FF) v režo.

Namestite priloženo 
baterijo.

2 3

RESET

SIM
card
Nano

Batter
y

4 Zaprite zadnji pokrov.

RESET

1

Pritisnite gumb za 
približno 2 sekundi, 
dokler LCD zaslon ne 
zasveti.

5

Povežite se z internetom prek mobilnega omrežja Wi-Fi:
Naprave, ki podpirajo Wi-Fi: povežite svoj pametni 
telefon z omrežjem Wi-Fi z imenom Wi-Fi in ključem 
Wi-Fi. Wi-Fi informacije lahko preverite tako, da 
preklopite zaslon na mobilni Wi-Fi napravi.
Žične naprave: povežite računalnik z mobilnim 
omrežjem Wi-Fi s kablom USB-C.

V spletni uporabniški vmesnik se lahko prijavite tako, da obiščete 
http://192.168.0.1 , da dodatno konfigurirate mobilni Wi-Fi.

6
-

-

Žične naprave

Naprave, ki podpirajo Wi-Fi

Or

Ime Wi-Fi: Tenda_XXXXXX
Ključ Wi-Fi: XXXXXXXX

Če nobena naprava ni povezana 10 minut (privzeto), se mobilni Wi-Fi izklopi. Za 
ponovno vklop pritisnite gumb za vklop. Nastavitve lahko spremenite na strani 
Power-saving Mode (Način varčevanja z energijo) v spletni uporabniški vmesniku.

Nasveti

Za zaščito baterije uporabite standardni napajalnik.
Nasveti

- 

- 

5V DC 1A napajalnik
(priporočeno)

Vtičnica

Or

Vsebina paketa
• 
• 

• 
• 

Pridobite podporo in storitve

Skenirajte kodo QR ali obiščite www.tendacn.com za pogosta 
vprašanja, videoposnetke o namestitvi, tehnične specifikacije, 
navodila za uporabo in več informacij.
Ime izdelka in model lahko vidite na etiketi izdelka. Oznako lahko 
najdete po odstranitvi baterije mobilnega Wi-Fi.

Scan to connect Wi-Fi

Wi-Fi Name:Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

DL speed: 800 kbps

Available

650.12
1000 GB
Allowance

4G  Vodafone①

② ③ ④⑤

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑥

1.Moč mobilnega signala
2.Vrsta podatkov
3.Ime ISP
4.Stanje mobilnih podatkov
5.Novo sporočilo
6.Podatkovno gostovanje
7.Merilnik baterije

8.Razpoložljivi mobilni podatki
9.Paket mobilnih podatkov
10.Hitrost prenosa
11.Spletni Wi-Fi odjemalci
12.QR koda Wi-Fi
13.Informacije o omrežju Wi-Fi

RESET

1

2

RESET

RESET

2
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- ¬®¯° ®± ²³´±°µ¶³± ®·¸ μº¯®¯»µ¯¸ ¼®·° ±½¾°· ¿µ°²³ ´¾´´³°±, À±»®µ¼®² 
Á¿´¯³»¯ ®± ´³°·®¾ Wi-Fi.

- Â¯®Ã¼®² ®± ´±Äμºµ Æ²³®±Ä»¿µ¯¸ ¿³¯ °¯ ¯ÆÆÇÊ²®² ®·° ±½¾°·.
- Ë ±½¾°· LCD ½¯ ¯º²°²»¿±º±³·½²µ ¯Ä®¾μ¯®¯ ¯À±Ì ®± ´³°·®¾ Wi-Fi 

º¯»¯μ²µ°²³ ¼² ¯°¯μ±°Ã ¿³¯ 30 ¶²Ä®²»¾Æ²º®¯. Í³¯ °¯ ²°²»¿±º±³Ã¼²®² ®± 
´³°·®¾ Wi-Fi, º¯®Ã¼®² ®± ´±Äμºµ Æ²³®±Ä»¿µ¯¸.

- Í³¯ °¯  Ê²´Æ²³¶Ï¼²®² ®±° ´Ð¶³´¾ PIN, ¯º²°²»¿±º±³Ã¼®² ®± ´Æ²µ¶Ðμ¯ PIN 
®·¸ SIM ¼®± ®·ÆÁÀÐ°± Ã Ê²´Æ²³¶Ï¼®² ®±° ´Ð¶³´¾ PIN ¼®· ¶³²º¯ÀÃ ³¼®±Ì 
®±Ä Wi-Fi ¿³¯ ´³°·®Ç (http://192.168.0.1 ).

��μ������

1 × Ñ³°·®¾ Wi-Fi
1 × Ñ¯ÆÏ¶³± USB-C

1 × Òº¯°¯À±»®³Ó¾μ²°· μº¯®¯»µ¯
Ô¶·¿¾¸ ¿»Ã¿±»·¸ ²¿´¯®Ç¼®¯¼·¸

���­  LCD
Ë ²μÀÇ°³¼· Wi-Fi ¿³¯ ´³°·®Ç ¶³¯ÀÁ»²³ ¯°ÇÆ±¿¯ μ² ®¯ μ±°®ÁÆ¯. 
Õ± º»¯¿μ¯®³´¾ º»±Ø¾° Äº²»³¼ÙÌ²³.

���μ���/�������/����
Ë ²μÀÇ°³¼· Wi-Fi ¿³¯ ´³°·®Ç ¶³¯ÀÁ»²³ ¯°ÇÆ±¿¯ μ² ®¯ μ±°®ÁÆ¯. 
Õ± º»¯¿μ¯®³´¾ º»±Ø¾° Äº²»³¼ÙÌ²³.

RESET

K±Äμºµ
Æ²³®±Ä»¿µ¯¸

Ñ±Äμºµ
²º¯°¯À±»Ç¸

Úº±¶±ÙÃ ´Ç»®¯¸
Nano SIM

ÛÌ»¯ ²³¼¾¶±Ä USB-C
(Ü»·¼³μ±º±³²µ®¯³ ¿³¯ À¾»®³¼· Ã º¯»±ÙÃ 
º»¾¼Ý¯¼·¸ ¼®± Δ³¯¶µ´®Ä± μÁ¼Ð ´¯ÆÐ¶µ±Ä 
USB-C.)

��­����� ��� ���������

¡������¢ �� Wi-Fi ���
��­ ��� ��£

¤�����£ 1: çÄ°¶Á¼®² μ³¯ º»µÓ¯ μ² ®± ®»±À±¶±®³´¾. 
(çÄ°³¼®Ç®¯³)
¤�����£ 2: çÄ°¶Á¼®² Á°¯° Äº±Æ±¿³¼®Ã μ² ®± ´¯ÆÏ¶³± 
USB-C.

ë°±µÊ®² ®± ºµ¼Ð ´ÇÆÄμμ¯.1

RESET

SIM
card

Nano

çÌ»²®² ®·° ´Ç»®¯ 
Nano SIM (4FF) μÁ¼¯ 
¼®·° Äº±¶±ÙÃ.

Õ±º±½²®Ã¼®² ®·° 
º¯»²Ù¾μ²°· 
μº¯®¯»µ¯.

2 3

RESET

SIM
card
Nano

Batter
y

4 ÑÆ²µ¼®² ®± ºµ¼Ð ´ÇÆÄμμ¯.

RESET

1

Â¯®Ã¼®² ®± ´±Äμºµ ¿³¯ 
º²»µº±Ä 2 
¶²Ä®²»¾Æ²º®¯ μÁÙ»³ °¯ 
¯°Çï²³ · ±½¾°· LCD.

5

çÌ°¶²¼· ¼®± Δ³¯¶µ´®Ä± μÁ¼Ð ´³°·®±Ì Wi-Fi:
çÄ¼´²ÄÁ¸ μ² ¶Ä°¯®¾®·®¯ Wi-Fi: çÄ°¶Á¼®² ®± 
smartphone ¼¯¸ ¼®± ¶µ´®Ä± Wi-Fi μ² ®± ¾°±μ¯ Wi-Fi 
´¯³ ®± ´Æ²³¶µ Wi-Fi. ðº±»²µ®² °¯ ²ÆÁ¿Ê²®² ®³¸ 
ºÆ·»±À±»µ²¸ Wi-Fi ¯ÆÆÇÓ±°®¯¸ ®·° ±½¾°· ¼®· 
À±»·®Ã ¼Ä¼´²ÄÃ Wi-Fi.
Ò°¼Ì»μ¯®²¸ ¼Ä¼´²ÄÁ¸: çÄ°¶Á¼®² Á°¯° Äº±Æ±¿³¼®Ã 
¼®± ´³°·®¾ Wi-Fi Ù»·¼³μ±º±³Ï°®¯¸ ®± ´¯ÆÏ¶³± 
USB-C.

ðº±»²µ®² °¯ ¼Ä°¶²½²µ®² ¼®· ¶³²º¯ÀÃ ³¼®±Ì μ²®¯Ý¯µ°±°®¯¸ 
¼®± http://192.168.0.1  ¿³¯ °¯ ¶³¯μ±»ÀÏ¼²®² º²»¯³®Á»Ð ®± 
Wi-Fi ¿³¯ ´³°·®Ç.

6
-

-

Ò°¼Ì»μ¯®²¸ ¼Ä¼´²ÄÁ¸

çÄ¼´²ÄÁ¸ μ² ¶Ä°¯®¾®·®¯ Wi-Fi

�

¬°±μ¯ Wi-Fi: Tenda_XXXXXX
ÑÆ²³¶µ Wi-Fi: XXXXXXXX

ÒÇ° ¶²° ²µ°¯³ ¼Ä°¶²¶²μÁ°²¸ ¼Ä¼´²ÄÁ¸ ¿³¯ 10 Æ²º®Ç (º»±²º³Æ±¿Ã), ®± À±»·®¾ 
Wi-Fi ¯º²°²»¿±º±³²µ®¯³. Â¯®Ã¼®² ®± ´±Äμºµ Æ²³®±Ä»¿µ¯¸ ¿³¯ °¯ ®± 
²°²»¿±º±³Ã¼²®² Ê¯°Ç. ðº±»²µ®² °¯ ¯ÆÆÇÊ²®² ®³¸ »Ä½μµ¼²³¸ ¼®· ¼²Æµ¶¯ 
Power-saving Mode (ò²³®±Ä»¿µ¯ ²Ê±³´±°¾μ·¼·¸ ²°Á»¿²³¯¸) ¼®· ¶³²º¯ÀÃ 
³¼®±Ì.

��μ������

Ü»·¼³μ±º±³Ã¼®² μ¾°±³ ¼¯¸ ®±° ®Äº³´¾ μ²®¯¼Ù·μ¯®³¼®Ã »²Ìμ¯®±¸ ¿³¯ °¯ 
º»±¼®¯®²Ì¼²®² ®·° μº¯®¯»µ¯.

��μ������

- 

- 

ð²®¯¼Ù·μ¯®³¼®Ã¸
»²Ìμ¯®±¸ 5V DC 1A
(çÄ°³¼®Ç®¯³)

Â»µÓ¯

�

¥¢��¢��μ¢­� ����¢�����£
• 
• 

• 
• 

¦�§¢�¢ ��������¨  ���
�� �¢��¢£

ç¯»Ï¼®² ®±° ´Ð¶³´¾ QR Ã ²º³¼´²À½²µ®² ®· ¶³²Ì½Ä°¼· 
www.tendacn.com ¿³¯ ¼ÄÙ°Á¸ ²»Ð®Ã¼²³¸, Ýµ°®²± 
²¿´¯®Ç¼®¯¼·¸, ®²Ù°³´Á¸ º»±¶³¯¿»¯ÀÁ¸, ±¶·¿±Ì¸ Ù»Ã¼·¸ ´¯³ 
º²»³¼¼¾®²»²¸ ºÆ·»±À±»µ² .̧
ðº±»²µ®² °¯ ¶²µ®² ®± ¾°±μ¯ ´¯³ ®± μ±°®ÁÆ± ®±Ä º»±Ø¾°®±¸ 
¼®·° ²®³´Á®¯ ®±Ä º»±Ø¾°®± .̧ ðº±»²µ®² °¯ Ý»²µ®² ®·° ²®³´Á®¯ 
¯À±Ì ¯À¯³»Á¼²®² ®·° μº¯®¯»µ¯ ®±Ä ´³°·®±Ì Wi-Fi.

Scan to connect Wi-Fi

Wi-Fi Name:Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

DL speed: 800 kbps

Available

650.12
1000 GB
Allowance

4G  Vodafone①

② ③ ④⑤

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑥

1.÷¼ÙÌ¸ ´Äï²ÆÐ®±Ì ¼Ãμ¯®±¸
2.ÕÌº±¸ ¶²¶±μÁ°Ð°
3.¬°±μ¯ ISP
4.Ñ¯®Ç¼®¯¼· ¶²¶±μÁ°Ð° 
´³°·®Ã¸ ®·Æ²ÀÐ°µ¯¸
5.ûÁ± μÃ°Äμ¯
6.Â²»³¯¿Ð¿Ã ¶²¶±μÁ°Ð°
7.ð²®»·®Ã¸ μº¯®¯»µ¯¸
8.Δ³¯½Á¼³μ¯ ¶²¶±μÁ°¯ ´³°·®Ã¸ 
®·Æ²ÀÐ°µ¯¸

9.Â»¾¿»¯μμ¯ ¶²¶±μÁ°Ð° 
´³°·®Ã¸ ®·Æ²ÀÐ°µ¯¸
10.Õ¯ÙÌ®·®¯ μ²®¯À¾»®Ð¼·¸
11.Online º²ÆÇ®²¸ Wi-Fi
12.ÑÐ¶³´¾¸ QR Wi-Fi
13.ÂÆ·»±À±»µ²¸ Wi-Fi

RESET

1

2

RESET

RESET

2
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- Amikor az akkumulátor ikon a képernyőn pirosra vált, töltse fel időben a mobil 
Wi-Fi-t.

- Nyomja meg a Bekapcsoló gombot a kijelző megváltoztatásához.
- Az LCD képernyő automatikusan kikapcsol, ha a mobil Wi-Fi 30 másodpercig 

készenléti állapotban marad. A mobil Wi-Fi aktiválásához nyomja meg a 
bekapcsológombot.

- A PIN-kód feloldásához kapcsolja ki a SIM PIN-kód zárolását a telefonon, vagy oldja 
fel a PIN-kódot a mobil Wi-Fi webes felhasználói felületén (http://192.168.0.1 ).

Tippek

1 × Mobil Wi-Fi
1 × USB-C kábel

1 × Újratölthető akkumulátor
Gyors telepítési útmutató

LCD képernyő
A mobil Wi-Fi megjelenése modellenként változik. A tényleges 
termék az irányadó.

Gombok/Slot/Port
A mobil Wi-Fi megjelenése modellenként változik. A tényleges 
termék az irányadó.

RESET

Bekapcsológomb

Reset gomb

Nano SIM
kártya hely

USB-C bemeneti port
(Töltésre vagy Internet-hozzáférés biztosítására 
szolgál USB-C kábelen keresztül.)

Csatlakozás az Internetre

Töltse fel mobil Wi-Fi-jét
1. módszer: Csatlakoztasson egy konnektort a hálózati 
adapterhez. (Ajánlott)
2. módszer: Csatlakoztasson egy számítógépet az USB-C 
kábellel.

Nyissa ki a hátsó fedelet.1

RESET

SIM
card

Nano

Csúsztassa a nano 
SIM-kártyát (4FF) a 
nyílásba.

Helyezze be a mellékelt 
akkumulátort.

2 3

RESET

SIM
card
Nano

Batter
y

4 Csukja be a hátsó fedelet.

RESET

1

Tartsa lenyomva a gombot 
körülbelül 2 másodpercig, 
amíg az LCD-képernyő fel 
nem gyullad.

5

Csatlakozzon az internethez mobil Wi-Fi-n keresztül:
Wi-Fi-kompatibilis eszközök: Csatlakoztassa 
okostelefonját a Wi-Fi hálózathoz a Wi-Fi név és a Wi-Fi 
kulcs segítségével. A Wi-Fi információkat a mobil Wi-Fi 
eszköz képernyőjének váltásával ellenőrizheti.
Vezetékes eszközök: Csatlakoztasson egy számítógépet 
a mobil Wi-Fi-hálózathoz az USB-C kábel segítségével.

A mobil Wi-Fi további konfigurálásához a http://192.168.0.1  
webhely meglátogatásával jelentkezhet be a webes felhasználói 
felületre.

6

-

-

Vezetékes eszközök

Wi-Fi-képes eszközök

Vagy

Wi-Fi név: Tenda_XXXXXX
Wi-Fi kulcs: XXXXXXXX

Ha 10 percig nincs csatlakoztatott eszköz (alapértelmezett), a mobil Wi-Fi kikapcsol. 
A visszakapcsoláshoz nyomja meg a bekapcsoló gombot. A beállításokat a webes 
felületen található Power-saving Mode (Energiatakarékos mód) oldalon 
módosíthatja.

Tippek

Az akkumulátor védelme érdekében egyedül használja a szabványos hálózati 
adaptert.

Tippek

- 

- 

Konnektor

Vagy

5V DC 1A hálózati 
adapter (Ajánlott)

Csomag tartalma
• 
• 

• 
• 

Támogatás és szolgáltatások

Olvassa be a QR-kódot, vagy látogasson el a www.tendacn.com 
webhelyre a GYIK-ért, a telepítési videókért, a műszaki 
specifikációkért, a használati útmutatókért és további 
információkért.
A termék nevét és modelljét a termék címkéjén láthatja. A címke a 
mobil Wi-Fi akkumulátorának eltávolítása után található meg.

Scan to connect Wi-Fi

Wi-Fi Name:Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

DL speed: 800 kbps

Available

650.12
1000 GB
Allowance

4G  Vodafone①

② ③ ④⑤

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑥

1.Mobiljel erőssége
2.Adattípus
3.ISP neve
4.Mobil adatátvitel állapota
5.Új üzenet
6.Adatforgalom
7.Akkumulátor mérő

8.Elérhető mobil adatok
9.Mobil adatcsomag
10.Letöltési sebesség
11.Online Wi-Fi kliensek
12.Wi-Fi QR-kód
13.Wi-Fi információ

RESET

1

2

RESET

RESET

2
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- Když ikona baterie na obrazovce zčervená, nabijte mobilní Wi-Fi včas.
- Stisknutím tlačítka Napájení změňte zobrazení.
- LCD obrazovka se automaticky vypne poté, co mobilní Wi-Fi zůstane v 

pohotovostním režimu po dobu 30 sekund. Chcete-li aktivovat mobilní Wi-Fi, 
stiskněte tlačítko Napájení.

- Chcete-li kód PIN odemknout, deaktivujte zámek PIN SIM karty v telefonu nebo 
odemkněte PIN kód ve webovém uživatelském rozhraní mobilní Wi-Fi 
(http://192.168.0.1 ).

Tipy

1 × Mobilní Wi-Fi
1 × USB-C kabel

1 × Dobíjecí baterie
Průvodce rychlou instalací

LCD obrazovka
Vzhled mobilního Wi-Fi se u jednotlivých modelů liší. Skutečný 
produkt převažuje.

Tlačítka/Slot/Port
Vzhled mobilního Wi-Fi se u jednotlivých modelů liší. Skutečný 
produkt převažuje.

RESET

Tlačítko napájení

Tlačítko reset

Slot pro nano
SIM kartu

Vstupní port USB-C
(Slouží k nabíjení nebo poskytování přístupu 
k internetu pomocí kabelu USB-C.)

Připojit k internetu

Nabijte své mobilní Wi-Fi
Metoda 1: Připojte napájecí zásuvku k napájecímu adaptéru. 
(doporučeno)
Metoda 2: Připojte počítač pomocí kabelu USB-C.

Otevřete zadní kryt.1

RESET

SIM
card

Nano

Zasuňte kartu Nano 
SIM (4FF) do slotu.

Nainstalujte dodanou 
baterii.

2 3

RESET

SIM
card
Nano

Batter
y

4 Zavřete zadní kryt.

RESET

1

Stiskněte tlačítko asi na 
2 sekundy, dokud se 
nerozsvítí obrazovka 
LCD.

5

Připojte se k internetu přes mobilní Wi-Fi:
Zařízení s podporou Wi-Fi: Připojte svůj smartphone k 
síti Wi-Fi pomocí názvu Wi-Fi a klíče Wi-Fi. Informace o 
Wi-Fi můžete zkontrolovat přepnutím obrazovky na 
mobilním Wi-Fi zařízení.
Kabelová zařízení: Připojte počítač k mobilní Wi-Fi 
pomocí kabelu USB-C.

Můžete se přihlásit do webového uživatelského rozhraní na adrese 
http://192.168.0.1  a dále nakonfigurovat mobilní Wi-Fi.

6

-

-

Kabelová zařízení

Zařízení s podporou Wi-Fi

Nebo

Název Wi-Fi: Tenda_XXXXXX
Wi-Fi klíč: XXXXXXXXX

Pokud není po dobu 10 minut připojeno žádné zařízení (výchozí nastavení), mobilní 
Wi-Fi se vypne. Pro jeho opětovné zapnutí stiskněte tlačítko napájení. Nastavení 
můžete změnit na stránce Power-saving Mode (Režim úspory energie) v 
webovém rozhraní.

Tipy

K ochraně baterie použijte standardní napájecí adaptér.
Tipy

- 

- 

Zásuvka

Nebo

5V DC 1A napájecí 
adaptér (doporučeno)

Obsah balení
• 
• 

• 
• 

Získejte podporu a služby

Naskenujte QR kód nebo navštivte www.tendacn.com, kde 
najdete často kladené otázky, instalační videa, technické 
specifikace, uživatelské příručky a další informace.
Název a model produktu můžete vidět na štítku produktu. Štítek 
najdete po vyjmutí baterie mobilní Wi-Fi.

Scan to connect Wi-Fi

Wi-Fi Name:Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

DL speed: 800 kbps

Available

650.12
1000 GB
Allowance

4G  Vodafone①

② ③ ④⑤

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑥

1.Síla mobilního signálu
2.Datový typ
3.Jméno ISP
4.Stav mobilních dat
5.Nová zpráva
6.Datový roaming
7.Měřič baterie

8.Dostupná mobilní data
9.Mobilní datový tarif
10.Rychlost stahování
11.Online Wi-Fi klienti
12.Wi-Fi QR kód
13.Informace o Wi-Fi

RESET

1

2

RESET

RESET

2
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- Quando o ícone da bateria na tela ficar vermelho, carregue o Wi-Fi móvel a 
tempo.

- Prima o botão Ligar/Desligar para alterar a visualização.
- A tela LCD desligará automaticamente depois que o Wi-Fi móvel permanecer 

em espera por 30 segundos. Para ativar o Wi-Fi móvel, pressione o botão Liga / 
Desliga.

- Para desbloquear o código PIN, desative o bloqueio do PIN do SIM no telefone 
ou desbloqueie o código PIN na interface web móvel Wi-Fi 
(http://192.168.0.1 ).

Pontas

1 × Wi-Fi móvel
1 × Cabo USB-C

1 × Bateria recarregável
Guia de Instalação Rápido

Ecrã LCD
A aparência do Wi-Fi móvel varia de acordo com os modelos. O 
produto real prevalece.

Botões/Slot/Porta
A aparência do Wi-Fi móvel varia de acordo com os modelos. O 
produto real prevalece.

RESET

Botão de
energia

Botão de reset

Slot para cartão
Nano SIM

Porta de entrada USB-C
(usada para carregar ou fornecer acesso à Internet 
por meio de cabo USB-C).

Conecte-se a Internet

Carregue seu Wi-Fi móvel
Método 1: Conecte uma tomada elétrica ao adaptador de 
alimentação. (Recomendado)
Método 2: Conecte um computador com o cabo USB-C.

Abra a tampa traseira.1

RESET

SIM
card

Nano

Deslize o cartão Nano 
SIM (4FF) no slot.

Instale a bateria 
fornecida.

2 3

RESET

SIM
card
Nano

Batter
y

4 Feche a tampa traseira.

RESET

1

Pressione o botão por 
cerca de 2 segundos até 
que a tela LCD acenda.

5

Conecte-se à Internet através de Wi-Fi móvel:
Dispositivos habilitados para Wi-Fi: Conecte seu 
smartphone à rede Wi-Fi com o nome do Wi-Fi e a 
chave do Wi-Fi. Pode verificar as informações do Wi-Fi 
mudando o ecrã no Wi-Fi móvel.
Dispositivos com fio: Conecte um computador ao Wi-Fi 
móvel usando o cabo USB-C.

Você pode fazer login na interface da web visitando 
http://192.168.0.1  para configurar melhor o Wi-Fi móvel.

6

-

-

Dispositivos com fio

Dispositivos habilitados para Wi-Fi

Ou

Nome do Wi-Fi: Tenda_XXXXXX
Chave Wi-Fi: XXXXXXXX

Se nenhum cliente estiver ligado durante 10 minutos (predefinição), o Wi-Fi móvel 
desliga-se. Prima o botão de ligar/desligar para o voltar a ligar. Pode alterar as 
definições na página Power-saving Mode (Modo de poupança de energia) na 
interface web.

Pontas

Use o adaptador de energia padrão sozinho para proteger a bateria.
Pontas

- 

- 

Tomada de energia

Ou

Adaptador de energia 5V 
DC 1A (Recomendado)

Conteúdo do pacote
• 
• 

• 
• 

Obtenha suporte e serviços

Digitalize o código QR ou visite www.tendacn.com para obter 
perguntas frequentes, vídeos de instalação, especificações técnicas, 
guias do utilizador e mais informações.
Você pode ver o nome e o modelo do produto na etiqueta do produto. 
A etiqueta pode ser encontrada após retirar a bateria do Wi-Fi móvel.

Scan to connect Wi-Fi

Wi-Fi Name:Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

DL speed: 800 kbps

Available

650.12
1000 GB
Allowance

4G  Vodafone①

② ③ ④⑤

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑥

1.Força do sinal celular
2.Tipo de dados
3.Nome do ISP
4.Status de dados celulares
5.Nova mensagem
6.Roaming de dados
7.Medidor de bateria

8.Dados celulares disponíveis
9.Plano de dados celulares
10.Velocidade de download
11.Clientes Wi-Fi on-line
12.Código QR Wi-Fi
13.Informações Wi-Fi

RESET

1

2

RESET

RESET

2
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- Когато иконата на батерията на екрана стане червена, заредете 
мобилния Wi-Fi навреме.

- Натиснете бутона за за�ранване, за да промените дисплея.
- LCD екранът автоматично ще се изключи, след като мобилната Wi-Fi 

остане в режим на готовност за 30 секунди. За да активирате мобилната 
Wi-Fi, натиснете бутона за за�ранване.

- За да отключите ПИН кода, деактивирайте заключването на ПИН на SIM 
картата на телефона или отключете ПИН кода в уеб интерфейса на 
мобилната Wi-Fi мрежа (http://192.168.0.1 ).

Съвети

1 × Мобилен Wi-Fi
1 × USB-C кабел

1 × Aкумулаторна батерия
Ръководство за бързо инсталиране

LCD екран
Външният вид на мобилния Wi-Fi варира в зависимост от 
модела. Действителният продукт има предимство.

Бутони/Слот/Порт
Външният вид на мобилния Wi-Fi варира в зависимост от 
модела. Действителният продукт има предимство.

RESET

Бутон за
включване

Бутон за
рестартиране

Слот за Nano
SIM карта

USB-C в�оден порт
(Използва се за зареждане или 
осигуряване на достъп до интернет 
чрез USB-C кабел.)

Свържете се с интернет

Заредете мобилния си Wi-Fi
Метод 1: Свържете за�ранващия контакт със 
за�ранващия адаптер. (препоръчително)
Метод 2: Свържете компютър с USB-C кабела.

Отворете задния капак.1

RESET

SIM
card

Nano

Плъзнете Nano SIM 
картата (4FF) в 
слота.

Поставете 
предоставената 
батерия.

2 3

RESET

SIM
card
Nano

Batter
y

4 Затворете задния капак.

RESET

1

Натиснете бутона за 
около 2 секунди, 
докато LCD екранът 
светне.

5

Свържете се с интернет чрез мобилен Wi-Fi:
Устройства с активиран Wi-Fi: Свържете вашия 
смартфон към Wi-Fi мрежата с Wi-Fi името и Wi-Fi 
ключа. Можете да проверите информацията за 
Wi-Fi, като превключите екрана на мобилния Wi-Fi.
Кабелни устройства: Свържете компютър към 
мобилната Wi-Fi с помощта на USB-C кабела.

Можете да влезете в уеб интерфейса, като посетите 
http://192.168.0.1 , за да конфигурирате допълнително 
мобилната Wi-Fi.

6

-

-

Кабелни устройства

Устройства с активиран Wi-Fi

Или

Wi-Fi име: Tenda_XXXXXX
Wi-Fi ключ: XXXXXXXX

Ако няма свързани устройства в продължение на 10 минути (по 
подразбиране), мобилният Wi-Fi се изключва. Натиснете бутона за 
за�ранване, за да го включите отново. Можете да промените настройките на 
страницата Power-saving Mode (Режим на пестене на енергия) в уеб 
интерфейса.

Съвети

Използвайте стандартния за�ранващ адаптер сами, за да защитите 
батерията.

Съвети

- 

- 

Контакт

Или

5V DC 1A за�ранващ 
адаптер 
(препоръчително)

Съдържание на пакета
• 
• 

• 
• 

Получете поддръжка и услуги

Сканирайте QR кода или посетете www.tendacn.com за 
често задавани въпроси, видеоклипове за инсталиране, 
те�нически спецификации, ръководства за потребителя и 
повече информация.
Можете да видите името и модела на продукта на етикета на 
продукта. Етикетът може да се намери след отстраняване на 
батерията на мобилния Wi-Fi.

Scan to connect Wi-Fi

Wi-Fi Name:Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

DL speed: 800 kbps

Available

650.12
1000 GB
Allowance

4G  Vodafone①

② ③ ④⑤

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

⑥

1.Сила на сигнала за клетъчни
2.Тип данни
3.Име на ISP
4.Състояние на клетъчните 
данни
5.Ново съобщение
6.Данни в роуминг

7.Измервател на батерията
8.Налични клетъчни данни
9.План за клетъчни данни
10.Скорост на сваляне
11.Онлайн Wi-Fi клиенти
12.Wi-Fi QR код
13.Wi-Fi информация

RESET

1

2

RESET

RESET

2
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 × 1 × 1
 × 1

RESET

1

RESET

SIM
card

Nano

23

RESET

SIM
card
Nano

Batter
y

4

RESET

1

5

6

• 
• 

• 
• 

Scan to connect Wi-Fi

Wi-Fi Name:Tenda_XXXXXX
Wi-Fi Key: XXXXXXXX

⑪

⑫

⑬ DL speed: 800 kbps

Available

650.12
1000 GB
Allowance

4G  Vodafone①

② ③ ④⑤

⑦

⑧

⑨

⑩

⑥

RESET

1

2

RESET

RESET

2



Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Floor 6-8, Tower E3, No.1001, Zhongshanyuan Road, 
Nanshan District, Shenzhen, China. 518052 
Website: www.tendacn.com 
E-mail: support@tenda.cn 
               support.de@tenda.cn (Deutsch)
               support.fr@tenda.cn (Français)
               support.es@tenda.cn (Español)
               support.it@tenda.cn (Italiano)
               support.uk@tenda.cn (United Kingdom)
               support.usa@tenda.cn (North America)
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